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ИЗДАТЕЛЬСТВО „МОЛОДАЯ ГВАРДИЯ" 


Е В Р а л ь 


ПОТОМОК ВЕНЕЦИАНСКОГО ДОЖА 


Роман И. САРКИЗОВА-СЕРАЗИНИ. 

(Продолжение) 


Иллюстрации А. БРЕЯ 


'ТОЛЬКО здесь, на 
* огромной высоте 
над зыбкой шхуной, я 
начинал понимать всю 
опасность задачи, на¬ 
вязанной мне мсти¬ 
тельным боцманом. 

Наклонившись 
вниз, я увидел смо¬ 
трящую на меня ко¬ 
манду и услышал боц- 
мана, кричавшего: 

Пошел выше на салинг! 


Содержание предыдущих глав. Врач приглашается к ране¬ 
ному при взятии Перекопа командиру матросского отряда— Труффину. 
который рассказывает ему свою историю. Желая поступить в русско¬ 
германскую воину во флот добровольцем, сын феодоссийского рыбака 
Труффио попадает на шхуну „ Ринальдо \ Командир шхуны Вилла¬ 
ны—потомок венецианских дожей — бесшабашный моряк — авантю¬ 
рист, занимается пиратством на Черном море, нападая на мирные 
турецкие судна. Экипаж судна шхуны вербовался из притонов Одессы, 
Севастополя и Вотума. На шхуне Труффин находит друзей — ма¬ 
троса Петина, механика Филиппова и кока Чиковани. В шторм капи¬ 
тан посылает Труффина на верхушку мачты... 


Здесь, перед лицом 
смерти я научился лю¬ 
бить жизнь. Через пол¬ 
часа я собрался, нако¬ 
нец, с силами, и ри¬ 
скуя ежеминутно со¬ 
рваться, с большим 
трудом спустился на 
палубу и упал почти 
без чувств. Земли я 
никакой с салинга не 
увидел. Да если бы 


С Я поднялся на ноги, отдавая себе отчет, что за не¬ 
исполнение команды меня ждет жестокое наказание, и 
сделал попытку подниматься выше. Попытка не удалась, 
я перестал владеть своими мышцами. О мачту ударилось 
что-то твердое. Я невольно взглянул вниз и увидел шки¬ 
пера, держащего винтовку и целящегося в меня. Рядом 
с ним стоял Кацыко. У грота мелькнули испуганные 
лица Петина, Чиковани и Филиппова. 

Вторично послышался треск и я почувствовал ожог 
левого уха. Дождь мелких щепок от расщепленной пу¬ 
лей мачты засыпал мне лицо. Я невольно сжался в не¬ 
большой комок и еще плотнее прижался ко дну пло¬ 
щадки. Меня хладнокровно расстреливали за неисполне¬ 
ние приказания, дабы удержать в повиновении команду, 
напуганную необычайным штормом. 

Мне представлялось на выбор—или сорваться в море, 
или умереть от пули. 

Стараясь не глядеть вниз, в морскую бездну, я вновь 
пополз на салинг. Были минуты, когда я терял созна¬ 
ние, но жизненный инстинкт не позволял мне ослаблять 
напряжение рук и ног. Все мое сознание было устре¬ 
млено к достижению площадки салинга, где бы я мог 
считать себя в относительной безопасности. 

Наконец, я достиг салинга и вполз в него. Прошло 
несколько минут, прежде чем я пришел в себя. Шкипер 
опустил винтовку и перестал глядеть наверх. Боцман 
спрятал револьвер, Петин ободряюще кивал мне голо¬ 
вою. Я тяжело дышал и улыбался Петину ответной улыб¬ 


кой. 


она была и в полуверсте от судна, тучи не дали бы 
мне разглядеть берега. Всю ночь команда не покидала 
палубу судна и вздрагивала при каждом пугающем 
треске рангоута. 

Мы держали топоры в руках и стояли готовые ру¬ 
бить мачты. 

К утру ветер спал и вдали засинели берега Крыма... 

Шкипер презрительно оглядывал меня в своей каюте 
с головы до ног и цедил сквозь зубы: 

— Пули для тебя жаль... повесить на ноке—поздно... 
это надо было сделать в море... вернуть тебя комендан¬ 
ту... подумает, что я не смог научить такую калеку, 
как ты, повиноваться... вспороть тебя!.. 

При слове «вспороты», я невольно передернулся. 

— ...вспороть тебя... — продолжал Шкипер, заметив 
впечатление, произведенное на меня последними слова¬ 
ми...— я не собираюсь!.. Попытаюсь сделать человеком... 
из тебя выйдет лихой моряк... я видел, как ты взби¬ 
рался на салинг... и я не пустил тебе пулю в спину 
только потому, что так лихо могут работать не все... 
пошел вон! и позови мне боцмана. 

Я выскочил из каюты. Шхуна на всех парусах ле¬ 
тела к Феодосии. У юта мои друзья с тревогой ждали 
чем окончится наша беседа. Лицо доброго Чиковани бы¬ 
ло бледно. Глаза Петина бегали по сторонам, а меха¬ 
ник нервно вертел трубку. 

Никто из них не ожидал, что я останусь жив. Я в 
нескольких словах передал им решение шкипера и по¬ 
бежал за боцманом. 


1 









13. ПОДСЛУШАННЫЙ РАЗГОВОР 

В полдень вдали забелели домики Феодосии и «Ри¬ 
нальдо» под всеми парусами входил в широкую бухту, 
чтобы залечить раны, нанесенные ему норд-остом. 

«Ринальдо» ошвартовался у волнореза. Я жадно гля¬ 
дел с шкуны на родной город. Я не спускал глаз с го¬ 
ры, на которой белелся домик моего отца, я внезапно 
почувствовал непреодолимое желание увидеть своего 
отца. Я оглянулся вокруг. По волнорезу ходил часовой. 
На молу так же виднелись патрули, оцепившие порт. У 
самого трапа стучали сапоги портового стражника. 

Я машинально следил за стражником и мерил взо¬ 
ром расстояние от причала бухты до ступенек мола. 

Желание увидеть отца парализовало чувство страха. 

Я перемахнул через борт 
и побежал по волнорезу. 

Прячась за бочки и тумбы, 
я проскочил в калитку на 
виду у часового, не успев¬ 
шего даже вскинуть винтов¬ 
ку. Точно преступник, я спе¬ 
шил к дому отца. 

Приближаясь к неболь¬ 
шой мечети, я увидел две 
длинные качающиеся тени и 
услышал до жути знакомый 
голос шкипера. Я вскочил в 
полунишу входа в мечеть и 
замер. Чей-то голос уверен¬ 
но говорил... 

...Им спешно нужно пе¬ 
ребросить товар... железная 
дорога забита военным гру¬ 
зом... транспорта нет и боль¬ 
шая страховка не вызовет по¬ 
дозрений... владелец—почет¬ 
ный гражданин и купец го¬ 
рода... итак, капитан, по ру¬ 
кам... на траверсе... — Здесь 
голос говорившего понизился 
до шопота... — я режу вам 
нос, пускаю на дно, и мы 
с вами делим пятьдесят ты¬ 
сяч... Сумма не маленькая, 
дающая возможность мне 
отдохнуть, а вам купить 
себе новое судно... ваше 
согласие и дело в шляпе... 
свидетелей нет... 

— Я согласен... Шхуна действительно истрепалась... на¬ 
чну грузиться... курс на Одессу... деньги на имя агента... 

При свете луны, я увидел капитана портового бу¬ 
ксира «Скиф» и шкипера Виллани. пожимавших друг 
другу руки. 

Слова двух негодяев настолько взволновали меня, 
что я бежал к дому отца с твердым намерением скорее 
вернуться на шхуну и предупредить команду. 

Добравшись до знакомого забора отцовского дома, 
я открыл калитку и постучал в окно. 

Испуганный тишиной, я толкнул дверь, которая ока¬ 
залась незапертой. Ни кровати, ни стола не было в 
комнате. Лишь на стене висела старая отцовская кепка 
покрытая толстым слоем пыли. 

Чувство тоски сжало мое сердце и из глаз покати¬ 
лись слезы. 

Я был один на белом свете! Ничто уже не связывало 
меня с прошлым, а впереди не было ничего отрадного. 


.. Агент углубиі* 


Я вышел во двор. В бухте чернелся силуэт «Ринальдо». 
Там было мое настоящее! 

Я покинул отцовский дом и возвращался на шхуну. 

Не имея возможности прежним путем добраться до 
судна, далеко от порта, на берегу, я снял одежду, свя¬ 
зал ее в узел, привязал узел к голове и поплыл к «Ри¬ 
нальдо». Холодная вода моря жгла мое тело. 

Поднявшись по канату, спущенному в лодку, на па¬ 
лубу, я вновь с удивлением услышал звуки капитанской 
скрипки. Нежная мелодия венецианской баркароллы рас¬ 
сказывала о давно минувших днях, о побежденных и 
победителях, о страстной любви и глазах чернооких 
красавиц. 

Дрожащий от холода морской воды, я долго не мог 
оторваться от люка капитанской каюты. 

После двухнедельного ре- 
монта шхуна стала грузиться 
военным провиантом и таба- 
(1 II ком одного изфеодоссийских 

купцов, застраховавшегосвой 
\ Ц* груз в крупную сумму. Сутра 

\ / до вечера трюм наполнялся 

\^/ боченками и табачными тю¬ 

ками. 

Продолжая убирать шки¬ 
перскую каюту, я увидел, как 
с ее стен стали исчезать 
портреты и картины. Книги 
были уложены в ящики, ко¬ 
вры свернуты и зашиты в па¬ 
русину. И чем ниже погру¬ 
жалась в воду грузившаяся 
шхуна, тем пустыннее ста¬ 
новилась каюта. 

Крыса первой готовилась 
покинуть обреченный ко¬ 
рабль и, безусловно, о заго¬ 
воре знали помощники шки¬ 
пера: вечно-молчаливый Цап¬ 
ля, боцман-горилла, хитрый 
грек Кацика и старший ру 
левой Гафар. 

В день приготовлений суд¬ 
на к уходу в море, прибли¬ 
зительно около десяти часов 
утра, я услышал капитан¬ 
ский зов. 

— Ступай за мной! — 
приказал капитан,спускаясь 
в свою каюту. Каюта была 
пуста и производила впечатление спешно - покинутого 
помещения. На столе, с которого была снята знакомая 
мне узорчатая скатерть, лежала винтовка, обоймы па¬ 
тронов, скрипичный футляр и тщательно завернутый 
в плотную бумагу пакет. 

14. ТРИ ПИСЬМА 

Капитан пристально посмотрел на меня. Я с покор¬ 
ным видом стоял в дверях и ждал распоряжений. Вил- 
лани вытащил из бокового кармана три письма и про¬ 
тянул мне. 

— От аккуратного исполнения тобой моего поручения 
зависит многое... я делаю в твоих интересах... и инте¬ 
ресах всей команды... 

В его глазах я не мог уловить ни тени иронии. 

...я тебе уже говорил однажды, что ты будешь 
хорошим моряком, несмотря на твою короткую ногу... 
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В зрачках его глаз появился блеск жестокости. 

— С заходом солнца мы уйдем в море! Сколько 
продолжится рейс, неизвестно, может быть, день, может 
быть, неделю... а может быть, и больше... море не вы¬ 
дает тайн... как делают часто люди... 

Холодный пот выступил у меня на лбу. 

— Отправляйся в город, с;тдай эти письма по адресу 
и до захода солнца будь обратно на шхуне! Вместе 
с третьим письмом отдай и эти вещи... Я поручил бы 
это дело Цапле, но он болен... 

Шкипер взял со стола скрипичный футляр и пакет 
перевязанный шпагатом, и дал их мне в руки. 

— Ступай! Вот тебе пропуск... 

Я взял вещи и письмо и вышел из каюты. 
Караульные солдаты пропустили меня на территорию 
порта и я направился к «Скифу», капитану которого 
было адресовано первое письмо. 

Быстро поднявшись по трапу, я подошел к стояв- 

• шему на мостике невысокому, пузатенькому, еще моло¬ 
дому брюнету в капитанской форме и передал ему письмо. 
Из его рта пахнуло на меня запахом водки. 

Не слушая выкрики пьяного капитана, я сбежал 
с буксира, который стал медленно удаляться в море. 

Поравнявшись с ‘-Ринальдо», буксир замедлил ход и 
оба капитана обменялись приветствиями. Два негодяя 
желали друг-другу удачи. 

Я перешел полотно железной дороги и вышел на 
Итальянскую улицу — главную артерию Феодосии. 

Поднявшись на четвертый этаж страхового общества 
и разыскивая адресат второго письма Виллани, я по¬ 
дошел к дубовым дверям с надписью: сагент» и слегка 
их приоткрыл. Кто-то говорил по телефону: 

...да... шхуна, вероятно, отойдет сегодня... ваша 
мысль застраховать в сто тысяч гениальна., да в сто 
тысяч гениальна... застраховать... гениальна... пятьдесят 
нам... пятьдесят расходы... Можете быть спокойны... да 
Капитан старый моряк и опытный шкипер... Алло... Алло..’, 
не беспокойтесь... формальности на мне... 

Войдя в кабинет, я увидел плешивую голову и огром- 

С чый с горбинкой нос. Жирный подбородок подпрыгивал 
от беззвучного смеха* а широкая ладонь потирала колено. 

Мне приказано передать вам письмо от капитана 
шхуны! 

— Письмо? Я знаю... я жду это письмо!...—сыпал 
фразами агент, разрезая конверт... — ты обязательно бу¬ 
дешь капитаном... обя- 
зательно... несмотря 
на хромую ногу. 

Затем на минуту 
агент умолк и углу¬ 
бился в чтение письма. 

Его лицо краснело, 
на шее, лбу и лысине 
проступали крупные 
капли пота. Не сдер¬ 
живая своей радости, 
он кинулся к теле¬ 
фону. 

— Алло... Алло... 

2-45... да... кто? Это 
вы? Слушайте... Слу¬ 
шайте... Сегодня бар¬ 
касы уезжают за ры¬ 
бой... половину улова 
уже сейчас считайте 
в кармане... не беспо¬ 
койтесь и молитесь 
богу за наше дело! 


Толстяк бросил телефонную трубку и, взглянув на 
меня, продолжавшего стоять в дверях, заторопился, вы¬ 
тащил из кошелька гривенник и протянул его мне. Против¬ 
ные, толстые пальцы любовно ласкали серебряную мо¬ 
нету, а глаза выражали необыкновенное благодушие. 

Не сдержав себя, я бросил монету на стол и вышел, 
со злостью хлопнув дверью. 

Из кабинета послышалась мне негодующая ругань. 

Иуда, знавший, что я один из обреченных на смерть, 
мог еще шутить с одной из будущих жертв дьявольских 
планов. 

Все мои колебания и сомнения исчезли. О предстоя¬ 
щей гибели «Ринальдо» знали не только на шхуне, но 
об этом знал и жирный агент, при помощи которого 
совершалась гнусная сделка, и страховщик груза оценил 
его в необыкновенно высокую сумму. Я было решил не 
возвращаться на шхуну, но мысль бросить своих друзей 
перед лицом опасности показалась мне настолько чудо¬ 
вищной, что я скорыми шагами направился к слободке 
Сарагаль, местожительству третьего адресата. 

Я долго ходил по узеньким уличкам Сарагаля, разы¬ 
скивая третий адресат. 

На конверте капитанским почерком крупно стояло: 
«передать в собственные руки няне». Фамилии постав¬ 
лено не было. 

Наконец, после получасовых поисков, я нашел нуж¬ 
ный дом и подошел к закрытым воротам, из-за которых 
слышалось рычание собаки. 

Дернув звонок, я приготовился войти. 

На звонок никто не откликнулся. Я позвонил вто¬ 
рично. К воротам поспешно направились чьи-то легкие 
шаги и приятный мелодический голос, принадлежавший 
неизвестной девушке, спросил: 

— Кто там? 

Несколько удивленный, я, смягчив голос, ответил: 

— Матрос со шхуны <-Ринальдо». Мне нужно видеть 
няню, чтобы вручить ей вещи, присланные капитаном! 

Не успел я окончить последнюю фразу, как услышал 
радостное хлопанье в ладоши и огорченное восклицание: 

— Что ж мне делать? Няня ушла в город и на ключ 
заперла калитку и ворота... Кроме того, мне запрещено 
выходить на улицу... 

В голосе девушки звучало отчаяние, я оглядел забор, 
окружавший двор, и крикнул ей: 

— Спрячьте собаку, а я перелезу через стену! 

Я быстро влез на 
забор и заглянул во 
двор. 

16. „ПЛЕМЯННИ¬ 
ЦА" НАПИТАНА 

У ворот стояла де¬ 
вушка, лет восемна¬ 
дцати, державшая на 
цепочке огромную 
овчарку. 

Она глядела на 
меня, сидевшего вер¬ 
хом на стене, и обо¬ 
дряюще кивала голо¬ 
вой. 

Незнакомка пора¬ 
зительно напоминала 
лицом шкипера, но 
без знакомой мне 
резкости в чертах, 
надменности в пово- 
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роте головы и без его хищной улыбки степнйго 
стервятника. 

Девушка была чертовски хороша. Ее загорелое лицо, 
русые волосы и блестящий взгляд, все еще устремленный 
на меня, делали свое дело. 

Она, улыбаясь, ободряюще крикнула мне: 

— Что же вы уселись на стене? Прыгайте во двор! 

Я перебросил через стену ногу и спрыгнул на землю. 

Мой прыжок вышел неудачным, и я растянулся перед 
ней на земле. 

Девушка кинулась ко мне. Собака, обнюхав место 
падения и мои ноги, приветливо замахала хвостом. 

— Вы не ушиблись?—участливо спросила меня де¬ 
вушка и, заметив, что я не могу ровно стоять на земле 
из-за своей укороченной ноги, протянула: 

— Да вы хроменький? 

Никогда я не чувствовал так остро своего физиче¬ 
ского недостатка, как в это время, когда стоял перед 
девушкой, ставшей потом моей женой и моим верным 
другом. 

Я стоял перед ней разинув рот и не мог выдавитьиз себя 
ни одной фразы. Слово «хроменький» гудело в моих ушах. 

Не замечая моего смущения, незнакомка кокетливым 
жестом поправила пунцовый бант в своей косе и, взяв 
меня под руку, повела к маленькой террасе. 

Я следовал послушно за ней, прихрамывая на ушиб¬ 
ленную ногу, и любовался ее стройной фигурой, одетой 
в простенькое, но с большим вкусом сшитое платье. 

— «Султан» страшно не любит дядиных матросов, 
а вы ему очень понравились,—обратилась девушка ко 
мне, когда мы уселись на широкой Камышевой кушетке. 

Она задумчиво покачала головой и глубоко вздохнула. 

— Скажите, пожалуйста, вы давно видели дядю? По¬ 
чему он перестал посещать нас? Передайте ему, что я 
часто его вспоминаю и часто плачу... Я хочу, так и 
скажите, — хочу, чтобы он приехал! 

Девушка закрыла лицо тонкими пальцами, и я уви¬ 
дел сквозь них слезы. 

— В первый приход судна меня к нему не пустили... 
Теперь тоже самое... все двери запирают на запоры... 
чего-то боятся... я не маленькая... Я убегу... Я как вы 
перелезу через забор и убегу в гавань... 

Она отняла от своего лица пальцы, и я еще больше 
убедился в поразительном сходстве ее лица с лицом 
капитана. 

Я оглянулся вокруг и увидел в широко распахнув¬ 
шуюся дверь роскошно убранную комнату. Роскошь 
убранства не гармонировала с убожеством внешнего 
вида дома. 

Красота и доверчивость девушки сковали мои уста 
робостью, и я с трудом задал ей вопрос: 

— Как зовут вашего дядю? 

Смуглое лицо выразило непередаваемое удивление. 

— Вы не знаете дядю? 

— Да, не знаю! - сознался я. 

г— Кто же вас прислал к нам?—в свою очередь 
спросила она. 

— Капитан шхуны «Ринальдо». 

Девушка быстро закивала головой. 

— Капитан и есть мой дядя! Хотите, я покажу вам 
его карточку? 

Она встала и побежала в комнату, откуда через 
минуту вынесла несколько фотографий. 


— Вот карточка дяди! 

** Представьте вы мое изумление! На карточке был 
снят шкипер с сидевшей у него на коленях девочкой 
лет 6—7, в которой я без труда узнал улыбающееся 
личико стоявшей передо мной девушки. 

— А вот портрет и моей мамочки! Она умерла, 
когда я была еще маленькой. Отца совершенно не помню. 
Мне передавал дядя, что папа утонул во время шторма, 
когда мне было два месяца. Дядя заменил мне отца и 
мать. Он хорошо играл на скрипке и крепко любил 
меня... Ах, как хорошо мы жили втроем. Я, дядя и няня... 

Мои мысли были далеко. Я глядел на пожелтевшую 
фотографию, на красивое славянское лицо неизвестной 
женщины и ее печальное лицо напомнило мне портрет 
этой же женщины, случайно виденный мною в капитан¬ 
ской каюте. 

— Вы часто видитесь с дядей? — спросила меня де¬ 
вушка. Я машинально отвечал: 

— Часто, почти ежедневно! 

— Правда, он очень добрый? — повторила она во¬ 
прос. 

— Правда!—покраснел я. 

Девушка заметила мое смущение, протянув руку к 
футляру со скрипкой и папке, лежащим у меня на ко¬ 
ленях, она сказала: 

— Почему дядя прислал к нам все свои вещи? 

Я не знал, как ответить на ее вопрос. 

Солнце уже скрывалось на горизонте. Мне было пора 
возвращаться на шхуну. 

— Это скрипка дяди! — радостно говорила девушка, 
раскрыв футляр, — а вот и портрет нашего любимого 
героя Жана Барта! Он в нашем доме в Одессе всегда 
висел над кроватью дяди! 

Девушка продолжала делиться воспоминаниями. 

— Очень часто дядя увлекательно рассказывал мне 
и няне про жизнь и смерть этого французского пира¬ 
та... Да... это было два года назад... после этого дядя 
покинул нас. С тех пор мы живем в этом скучном, 
противном городе! .А 

Я слушал незнакомку и машинально вертел в руках 
письмо с надписью „в собственные руки — няне“. Кон¬ 
верт выскочил из моих пальцев и упал на пол. Я не 
успел нагнуться, чтобы поднять письмо и спрятать его, 
оно уже очутилось в руках у моей собеседницы. Она, 
не глядя на адрес, разорвала конверт и с внезапно-по- 
бледневшим лицом стала читать написанное на тонких 
листках бумаги. 

Внезапно крик девушки нарушил тишину и разбу¬ 
дил овчарку, с лаем бросившуюся к воротам. 

Скомканное письмо упало на колени девушки. 

Испуганный криком и полубезумным взором ее, я 
схватил полуразорванные листки письма и стал читать: 

...«не знаю, вернусь ли я живым или погибну в мо¬ 
ре... береги дочь мою... Пусть она не знает о прошлом... 
все деньги получишь от...» 

Скрипнула калитка и в дверях показалась пожилая 
женщина. 

Я сбежал с террасы во двор и выскочил на улицу. 

На террасе раздавался плач и увещевания. 

(Продолжение следует) 
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УЧИТЬСЯ НАДО, ТОВАРИЩИ! 


(ДВА ПИСЬМА МАНСИМА ГОРЬНОГО) 

В текущем юлу исполняется 35-летие литературной и общественной 
деятельности Максима Г орькою (А. М. Пешкова). В мае с. г. М. Горь¬ 
кий предполагает приехать в СССР. М. Горький всегда отличался 
горячей отзывчивостью по отношению к молодым, начинающим писа¬ 
телям, ведя с ними оживленную переписку, посылая им советы и ука¬ 
зания. Недавно редакцией тверской комсомольской газеты „Смена" 
получено из Сорренто (Италия) от М. Горького первое письмо от 18 
ноября 1927 г., второе — от 10 января 1928 і., посвященное разбору 
посланных ему художественных очерков молодого писателя Б. Поле¬ 
вого. Оба письма интересны для читателей журнала „Смена", почему 
редакция печатает их ниже. Совет Алексея Максимовича — „ Учиться 
надо, товарищи, учиться" — относится ко всем начинающим писателям 
из молодежи. Они должны внимательно прислушаться к указаниям 
Алексея Максимовича — Б. Полевому. 


Реданции „Смены" 

ЛДОЖЕТ быть, потому, 
і 1 что теперь для ме¬ 
ня время бежит, как на¬ 
хлестанное, и потому, что 
я слишком хорошо пом¬ 
ню мучительно медлен¬ 
ный шаг прошлого, но 
мне кажется, что вы, ком¬ 
сомол, растете удиви¬ 
тельно быстро. Это —не 
комплимент человека, 
который хочет нравиться, 

')Д действительно мое 
" впечатление, вызванное, разумеется, не только одной вашей 
газетой. Нет, я имею в виду то, как решительно отказы¬ 
ваются комсомольцы от некоторых своих ошибочных увле¬ 
чений, например, в области современной литературы, которая 
иной раз слишком торопится густо подчеркнуть темные сто¬ 
роны быта, — возьмем хотя бы отношения полов. Подчерки¬ 
вая, по-судейски, отрицательные явления, литература сосредо¬ 
точивает нездоровое внимание на том, что тре¬ 
бует здоровой н активной борьбы. Мне кажется, 
что комсомольцы понимают как неверны и 
обидны для них торопливые выводы. 

Посоветовать вам, что из моих рассказов 
можно бы напечатать в „Смене",—затрудняюсь. 

Не совсем ясно представляю, что явится для 
вашего читателя наиболее интересным по смыслу 
и но форме. 

Может быть подойдет „Человек", „Песня о 
соколе", „Буревестник"? Пожалуй, рекомендовал 
бы „Мать" из „Итальянских сказок". Мне ка¬ 
жется, что теперь перед матерями стоят новые 
и огромные задачи по отношению к детям и 
что девицам-комсомолкам следует подумать и 
над этой своей ролью в жизни. Возможно, что 
моя „Мать" заставит подумать над этим. 

Если же вы хотите познакомить читателей 
-.С мен ы“ с моей биографией, — рекомендую 
4м статьи тов. Ильи Груздева из „Молодой 
“Гвардии" за 1927 год книга 1-я — 5-я. 

Примите мой товарищеский и сордечный 
привет. . „ 

А. Пешков» 

II 

«Товарищ Ярцев «аходит, что язык ваших очерков (А. М 
обращается к тов. Б. Полевому. — Ред.) «сочен, меток, богат 
образами». Давайте разберем — так ли это. 

Прежде всего откинем язык диалогов, его сочность и мет- 
кость принадлежат не вам, вы их почерпнули из «блатной 
музыки». Вам принадлежит язык описаний. «Ночлежка — ка¬ 
менный череп», пишите вы. Это — плохой образ, потому что 
неясный. I оворя «череп», нельзя отказаться от представле¬ 
ния о форме шара, хотя и несовершенной. А вы, говоря «ноч¬ 
лежка череп», говорите о части черепа, черепной крышке, — 
о своде, — при чем, заставляете меня, читателя, видеть ее не 
снаружи, а изнутри. Понятно? Затем: необходимо избегать 
соединений конечного слога одного слова с начальным дру¬ 
гого, когда эти слоги, сливаясь, образуют третье: ка-ка. 


„Лампочки точно жел¬ 
тые глаза собаки",—этот 
образ повторяется у вас 
дважды на тринадцатой 
и шестнадцатой стр. 
„Тускло цедят желтый, 
грязный воздух". Цедят 
всегда сквозь что-нибудь 
и медленно или быстро, 
а „тускло" цедить—это¬ 
го никто не поймет. И 
как могут лампочки це¬ 
дить, т.-е. пропускать 
сквозь себя воздух? 

-- Свет — материален и 

взвешен в воздухе, а не 
воздух взвешен в свете. Затем, если вы сказали: „лампочки 
желтые", этим вы уже сказали, что и свет желтый, не нужно 
повторять одно и то же слово на близком расстоянии, скучно это. 

Вы часто искажаете слова: не «сколыпнул», а сколупнул, от 
глагола—колдуна. «Очини ухо», ухо — не карандаш. «Очи¬ 
ни» — это должно быть украинское «отчини» — открой. «За- 
место голландского отопления бы нанялся», — бы следо¬ 
вало поставить после „нанялся". Русский всег¬ 
да так и ставит. Человек у вас „кусал, цара¬ 
пал, целовал, ласкал" землю. Возможно, что он 
все это и делал, но не так, как вами написано, 
потому что я, читатель, этому не верю. Здесь 
у вас не хватало той образности, которая за¬ 
ставила бы меня поверить, что человек дей¬ 
ствительно делал это. 

Все это не пустяки, не мелочи, а техника. 
Так же, как токарь по дереву или металлу, ли¬ 
тератор должен хорошо знать свой материал- 
язык, слово, иначе он будет не в силах „изо¬ 
бразить свой опыт, свои чувства, мысли, не су¬ 
меет создать картин, характер и т. п. Вы, мо¬ 
лодежь, должны учиться владеть техникой ли¬ 
тературной работы так же мастерски, как 
владели ею юноши-классики. Вам надобно знать 
все, что знали они, и знать лучше их. История 
призвала вас к созданию новой жизни, значит— 
вы должны н литературу тоже обновить. Вам 
не надо торопиться хвалить друг друга за ма¬ 
лые успехи, на вас возложена обязанность 
стремиться к успехам большим. На вас, на 
вашу работу с надеждой смотрит трудовой 
максим горьки» народ всего мира, из вашей среды должны 

выйти его поэты, ученые, вожди. Вы дол¬ 
жны учиться, не щадя себя, учиться всему, что есть луч¬ 
шего в мире, всякой технике и, конечно, технике словесного 
творчества. Этому научиться не так трудно, потому что у 
вас есть великолепные образцы: Гоголь, Лев Толстой, Лесков, 
Чехов, Пришвин, и не мало других отличнейших знатоков рус¬ 
ского языка, строя русской речи. Поймите меня: я говорю не 
о подражании, а только о необходимости для' вас обогатиться 
словами, изучить дух языка, строй речи. Идеологические за¬ 
разы, отравления духом враждебного вам класса бояться не 
следует — всякий страх возникает из непонимания, да и уже 
проходит то время, когда рабочие люди чего-то боялись. 

Но учиться надо, товарищи, учиться! 

М. Горький» 



Товарищи — читатели журналаI 


Пишите и шлите редакции „СМЕНЫ* свои пожелания, предложения , замечания, касающиеся содер¬ 
жания журнала, какие статьи, заметки, очерки вы хотели бы прочесть в „Смене“, какие новые 
отделы вы хотели бы иметь в журнале. 

Пишите редакции по всем интересующим вас вопросам. 

Помните адрес редакции: Москва, Новая пл. д. 6/8 и что ОЛИН НОМЕР ЖУРНАЛА СМЕНА и 
СТОИТ ТОЛЬКО 10 КОПЕЕК. 
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Очерн ВЛ. ОШАНИНА 


Жо - шуй 1 — неподвиж¬ 
ная рена 


Р ЕКИ Дальнего Востока 
изменчивы. Таинст¬ 
венная Ан, впадающая в 
Кизи-Пиеду, трижды,— 
по преданию, — возвра¬ 
щалась к своим истокам. 

Озеро Ханка поглотило 
пять впадавших в него 
рек, а Сунгари, с течени¬ 
ем веков, из голубой ре¬ 
ки превратилась в грязно¬ 
желтую. По иному верен 
своей судьбе [Амур или 
Жо-Шуй, по-китайски — 
река сна. 

Неподвижная, она ни¬ 
когда не изменяла цвета 
своих вод и не выходила 
из берегов, поросших дев¬ 
ственными зарослями ке¬ 
дра, лимонника и ара- -- 

лии 2 . 

Когда странствовавший в веках на¬ 
род — гольды, г»ришел на Амур, убегай 


Приамурье, входящие в состав Дальневосточною Края, плотностью 
своего населения едва превышает Ливийскую пустыню, Сахару и Мон¬ 
голию—самые пустынные части мира. На / квадр. км. приходится 
всего 0,9 человека, сплошь и рядом здесь громадные лесные районы со¬ 
всем не заселены и почти *не изучены в географическом отношении. 
Природа первобытна и сурова. Амур протекает в полосе муссонов, 
дующих летом со стороны моря и несущих с собой большое количе¬ 
ство влаги, а зимой с-зап. ветров, приносягщих с суши сухой и холод¬ 
ный ветер. Трудно найти в другом месте земного шара такое разно¬ 
образие растительности, какое характерно для Приамурья. Растения 
тропиков и жаркого юга—аралия или чертово дерево, лианы, виноград, 
пробковое дерево и лимонник перемежаются с растительностью са¬ 
мою дальнего севера. При 45° жары летом и при 45° мороза зимой 
человек, окруженный дикими лесами на девственной земле, строит 
свой быт и ведет борьбу за существование. Коренное население об¬ 
ласти — туземцы тунгусских народностей; в городах и крупных по¬ 
селках переселенцы — выходцы из центральных районов СССР, а в 
тайге и на промыслах китайцы. Горные образования и главным об¬ 
разом хребет Малый Хинган, пересекающий Приамурье, богат ценными 
ископаемыми и рудой, но зксплоатация их находится пока еще в за¬ 
чаточном состоянии. Приамурье считается центральным районом 
Дальнего Востока, главный город его Хабаровск. 


несколько минут он дол¬ 
жен наложить заплаты. 

Он выкраивает их за¬ 
ранее по всем размерам 
и сортам—от маленькой 
как пуговичка заплатки, 
до громадных, как дни¬ 
ще из ведра, заплат, и 
сразу находит достойное 
для каждой из них место. 
Когда костюм, побывай 
в его руках, попадает 
вновь к владельцу тот 
и не отыщет сразу, где 
была дыра. Правда, не¬ 
прихотливость кули по¬ 
могает Ли - Фу - Сяну в 
этом. У кули платье нс 
только на один покрой, 
но и из одной универ¬ 
сальной для всей китай¬ 
ской бедноты материи — 
далимбы. 

Когда начинается 
строительный сезон, ки¬ 
тайские рабочие немного богатеют, тогда 


Портной бродяга Ли-Фу-Сян . _ ЯН 

по Ли-Фу-Сян избродил весь Дальний Во- Ли-Фу-Сян садится за шитье, он кроит и 

от полчищ Чингис хана, он спрятался сток от Николоуссурийска до Читы, и вы точает целый день, пока шумит базар. 


і этих лесах легче, чем за вели¬ 
чественными хребтами Сихот-Али- 
на и. 

Амур забыт временем, ленив и 
неподвижен. Его вода, как шкура 
уссурийского дракона „Уде-Ну“ 
меняется поминутно, чтобы всегда 
оставаться старой. 

Неподвижны в своих верова¬ 
ниях, формах быта, любви, труда 
и населяющие Амур племена и 
народы. 

Гольды, орочи, ламуты, бро¬ 
дячие китайцы — искатели жень¬ 
шеня — и китайцы мастеровые; 
жизнь осталась для них такой же, 
как принимал ее когда-то еще 
охотничий народ Сушень, в 111 ве¬ 
ке до нашей эры плативший дань 
китайским императорам в виде лу¬ 
ков и ядовитых стрел. 

В то время, как Дальний Во¬ 
сток лихорадочно оживает в своих 
центрах, строятся новые дороги, 


Над головой у него пылающее 
солнце. Вкусно пахнут жареные 
трепанги, саковей >, а Ли-Фу-Сян 
напевает себе поднос песенку ки¬ 
тайских странников - портных о 
том. как хорошо, если все люди 
будут одеваться в шелк, и каждый 
сможет сшить себе халат, как у 
мандарина Киа-Кинга с золотой 
каймой. 

В эти дни Ли-Фу-Сян пускает 
в ход и свой утюг. Он перемахи¬ 
вает со штанины на штанину и 
легонький его дымок вьется над 
вековечной, неизносимой далимбою. 

Найхун — амурсний рыболов 

Амур изобилует рыбой. Ее не 
всегда даже вмещают берега. Бы¬ 
вает, что вода переполняется плав¬ 
никами настолько, что рыбу вы¬ 
кидывает на сущу просто потому, 
что ей негде плыть. 

Так бывает во время хода кеты, 


* 


Китайское кушанье. Рис с пряно- 


край элекрифи- увидите его на любом базаре, где китайцы когда после 4-летнего странствования по 

цируется, добы- развлекаются, продают шелковые воздуш- - 

вает тысячи ные шары и жарят крабов для голодных 
тон золота и кули '. 

угля; китайцы Кули —его постоянные заказчики. Ли¬ 

попрежнему не Фу-Сян—портной. Он чинит им кофты, 
умеют обрабо- потертые от тяжестей, перетаскиваемых 
тать поле для ими в портах и каменоломнях, 
пайзы и поэто- Мастерская Ли-Фу-Сяна или за спиной 
му бродят с ме- у него в мешке, или на двух обшитых 
ста на место, а войлоком досках на коленях. Весь базар 
гольды только бывает в этой мастерской. Ее легко найти 
что променяли "Среди бесчисленных лавок и ларьков, но¬ 
са модельное тому-что Ли-Фу-Сян ставит возле себя 
оружие суше- палку с красной бахромой и вешает на 
ней на кремне- нее утюг. 

вое ружье. Утюг, два сорта пуговиц — один для 

-—— халатов, другие для панталон, — ножницы 

1 Старинное и дюжина иголок — вот и весь походный 
китайское на- инструмент Ли-Фу-Сяна, но владеет он им 
звание р. Аму- с удивительным совершенством. 

Р а - Кули — потребитель массовый. Целая 

2 Аралия — артель открывает вдруг перед Ли-Фу-Ся- 
чертово дерево, ном десятки своих прорех, на которые в 
8 Горный - 

хребет. * Кули — китайские рабочие. 
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океану она возвращается в устье родной 
реки, откуда ушла мальками, вылупившись 
из икры. 

Самые лучшие рыбаки на Амуре — 
гольды. Всему Хабаровску известен один 
из них — Найхуи. Однажды он гнался за 
кетой от самого Ангоя 1 по пятам, пока 
не нагнал ее в Хабаровске. Теперь он 
ста<р и не способен на такие вещи. Тяже¬ 
лая драга для трепангов иногда дрожит 
у него в руках. 

Зато Найхун знает свою реку, начиная 
со дна и до зеркальной поверхности ее 
течения. Когда поспевают арбузы и пере¬ 
греваются «а его бахче, он бросает их 
в Амур, чтобы они стали холодными. 
Правда, за ними приходится нырять потом 
на глубину 5—6 метров. Но Найхун любит 
есть холодные арбузы и не боится дости¬ 
гать ногами дна. 

Он рассказал мне, что когда-то гольды, 
не зная еще привычек кеты, открыли их 
как-раз при помощи арбуза. Брошенный 

С в воду, он никак не хотел порузиться и, 
хотя его кидали с большой высоты и при¬ 
вязывали к камню, он выпрыгивал из 
воды, как проголодавшийся тюлень. 

С тех пор стало известно гольдам о 
том, что в природе существует великий 
приход кеты. Это она шла такой сплош¬ 
ной лавой, что вода сделалась непрони¬ 
цаемой даже для арбузов. 

Теперь кета встречается гольдами тор¬ 
жественно из года в год, и ее приход — 
великий праздник. В такие дни ее можно 
ловить голыми руками, если рыболовам 
не хватит сетей. 

Но кета путешествует не каждый день. 
Когда река пустеет, тогда-то и проявля¬ 
ются рыбацкие способности Найхуна. 
Ловля рыбы для него тяжелый труд и 
единственный смысл в жизни. 

Рыба для него не только продукт пи¬ 
тания, — она его свет, потому что све¬ 
тильники гольдов горят на рыбьем жире; 
из ее шкурок, кроме того, гольды делают 
одежду. 

Совсем недавно гольды узнали, что су¬ 
ществуют рыболовные крючки; раньше 
они охотились острыми крючкообразными 
Г костями, нацепливая на них кусок крото- 
V— вого мяса — лакомую приманку для рыб. 
Особенно любит ее горбуша, рыба с тяже- 
лым горбом на хребте, отчего ей трудно 
добывать себе пищу. 

Сети Найхун плетет с удивительной 
быстротой. 

1 Река Лигой или Лондон. Впадает 
в Амур в 100 верстах ниже Хабаровска. 


— Рыба у нас тяжелая и большая,— 
говорит он,—успевай только напасать 
сетей. 



Семья гольдов эа обработкой звериных шнур 


И они выходят из его рук быстрей, чем 
паук «Тако» плетет свою паутину. Стежка 
за стежкой, узелок за узелком вырастает 
в его руках сеть — символ владычества 
гольдов над Амуром. 



Старый рыбак—гольд Найхун 


Привычки дракона Уде-Ну. 

Внучка старого гольда-рыболова, сине¬ 
окая Лерсы, совсем недавно стала хозяй¬ 
кой собственного очага и жилища. Стой¬ 


бища ее племени разбросаны по всему 
Амуру. Вокруг стойбищ —лес. В лесу — 
лисицы, которых убивает ее муж Тали- 
камба, и соболя, которые попадают в его 
силки. 

Жилище их, по традиции, обсажено 
молодыми побегами аралии. 

Аралия или чортово дерево отгоняет 
от дома злого духа — дракона Уде-Ну. Он 
боится ее цветов, запахом похожих на 
выспевающий перец, и веток, напоминаю¬ 
щих крабовые клешни. 

Уде-Ну нередко пугал гольдов прежде. 
Но сейчас Дерсы не боится его совсем. 
Что ей до старого, выжившего из ума 
дракона, когда в их доме расцвело на¬ 
стоящее, недоступное его чарам счастье. 

Оно пришло неожиданно, как неожи¬ 
данно в лесу появляется олень. Г од назад, 
когда Дерсы стала женой Таликамбы, она 
мечтала об алюминиевой посуде и о 
платье, сшитом из синей далимбы. 

Теперь она обладает не только этим. 
Однажды Таликамба запряг своих оле¬ 
ней в нарты и повез ее за 300 верст в го¬ 
род, где не бывал еще не один гольд. 

Олени мчались по ледяному насту и 
снег метался вверх и вниз, как цветы 
яблони, если на них дунет Уде-Ну. 

Таликамба знал, что в городе есть 
кооператив, где можно выменять лисьи 
шкурки, белку и соболий мех. Он на¬ 
деялся, что ему заплатят лучше, чем пла¬ 
тят перекупщики, которые давали за 
белку по 50 коп. Дерсы тогда ничего не 
знала о кооперативе. 

— Что это такое? — спросила она про¬ 
давца, стоявшего за прилавком, указывая 
на сапожную щетку, жесткую, как трава 
пель, о которую любят тереться спиной 
молодые поросята. 

Но все равно она не могла понять, для 
чего служит эта щетка, потому что голь¬ 
ды носят только самодельные меховые 
унты и никогда не видывали сапог. 

Потом Дерсы увидела алюминиевую 
сковородку, ту самую, на которой она 
сейчас печет такие вкусные лепешки из 
пайзы. Но больше всего ей пришлось по 
сердцу замечательное платье, розовое 
с голубым, и шелковый темно-синий пояс. 

Она не смела тогда мечтать даже, что 
все это будет принадлежать ей. Но Тали¬ 
камба хорошо променял товар. За бе¬ 
личьи шкурки ему заплатили по рублю, 
а за соболя и не сосчитать сколько. 
Прежде их обманывали перекупщики, а 
теперь они выбрались из-под их власти. 

(Окончание'см. на стр. 10) 
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ЛЕСНОЙ ШЕЛК 


Очерн НИК. СЕВЕРЯНА 


Н 


А ДЕСЯТКИ тысяч верст стелется по Италия, Франция, производят 
СССР сунем', чернь*, тайга А В не- около половины (60 млн. кг), 
об’ятных лесных просторах прячутся остальная часть производства па- 
лесной зверь да птица. Человек только дает на долю Японии, Бельгии, 
изредка, воровски, гостем налетает туда Голландии, Швейцарии, СССР и 
за ценной пушниной. других стран. 

Лесные массивы Европейского Севера, Европейские трикотажные фаб- 
Сйбири, Дальнего Востока вместят на рнки десятками миллионов метров 
своей территории около десятков Евро- выпускают шелковые ткани, из 
пейских государств. В Ленинграде, Ар- искусственного шелка, и главным 
хангельске, Владивостоке и других наших образом полушелковые ткани в 
портах сотнями грузятся океанские па- смеси с хлопком, шерстью и льном, 
роходы идущие с нашим лесом во все Многие из этих изделий за гра- 
стороны мира. По Волге, Каме, Сев. Дни- ницей уже не роскошь, а предмет 
не, Днепру всю навигацию плывут бе- широкого потребления, благодаря 
ляны, барки, груженые лесными това- дешевой цене, так, например, по¬ 
рами- по железной дороге во всех напра- лушелковап ткань с хлопком стоит 
вленйях зиму и лето бегут груженые ле- около 30 коп. метр. Большим спро¬ 
сом платформы. сом пользуется полушелковая 

Но используется небольшая часть леса, ткань для обивки мебели, так как 
Наше лесное 'богатство гибнет в пожа- она легко очищается от пыли, 
рах, гниет и при сильных ветрах образует Искусственный шелк употребля- 
буреломы, тянущиеся на сотни верст. ется для технических изделий: из 
За границей в последние 10 лет со ска- него изготовляют сита, марлю и 
зочной быстротой народилась новая от- д р. В технике взрывчатых веществ 
расль промышленности. Это выработка широко применяется ДЛЯ ИЗГОТОВ- Листы размоченной цеплюпоэы отжимаются под прессой, 

искусственного шелка. Заграничные ги- ления зажигательных шнуров 
ганты-фабрики часто * из нашего же искусственный шелк особым спо- 

сырья-леса, которое предварительно пе- собой, делающим его легко воспламеняю- сил меня на платформу ст.,,Мытищи . ит 
рерабатывается в целлюлозу, ежегодно щимся. вокзала тянутся большие фабричные кор- 

выделывают около 120 илн. кг искус- О таком быстром развитгіи промыш- пуса Мытищинского вагоно - трамвайного 
ственного шелка. В ней занято около мил- денности -искусственного шелка с широ- строительного завода. Через улицу сов- 
лнона рабочих. Такого быстрого лихора- ким потреблением изделий никто не мог сем маленькое, затерявшееся здание, мало 
дочного темпа еще не знала ни одна от- думать, когда 80 лет тому назад Реомюр— похожее на фабрику, 
расль промышленности. изобретатель градусника, первый после На воротах скромная надпись: 

Америка вырабатывает около трети опытов заявил, что можно искусственным (1 _„ (-, ф. Вискоза" 

(40 млн. кг) мирового производства ис- путем получить шелк. 

кусственного шелка, а Германия, Англия, После него многие уже не только тео- в конторе, где в разных углах рас- 

ретически, но и практически добились сова ны отделы и подотделы, в общей 
*, чеоІьІв а Ал?П Р ниываю^ІоХя« И лесГ а ‘ некоторых результатов, но искусственный канцелярии какой-то апатичный «канце- 
• Т«йга-в Сибири “зывают«я дремучие ле«а. шелк стоил дороже естественного, был ляр ский» человек на мой вопрос—где 

непрочен и обладал целым ря- можно увидеть технорука,—в ответ без- 
дом недостатков, из которых са- надеж , ю пробурчал: 
мый большой — это легкая вое- — Запачкали! 

пламеняемость. В Париже на ба- я не понял, не понял и рабочий, ко¬ 
лу, дамы света, щеголяя в мод- торЫ й, стоя около него, просил написать 
ных в то время платьях, из ис- каку ю-то бумагу. Только через секунду, 
кусственного шелка, стали жерт- он снова не то в пространство, не то 
вами грандиозного взрыва, про- к машинистке, а может быть, и к нам 
исшедшего от горящего пепла загов0 рил о туфлях или брюках, точно 
папироски, упавшего на платье. не знаЮ) слушать до конца было некогда. 

Только в 1905 году нашли Технорука нашел в лаборатории. Он 
дешевый способ производства в руководители дал мне химичку, ко- 
искусственного шелка. Эти годы торая через десяток минут, доделав ана- 
нужно считать моментом рожде- лиз> отправилась со мной по фабрике, 
ния промышленности искусствен- в подвале кучей навалены кипы цел- 
ного шелка. люлозы. Я отрываю кусочек, верчу под 

Когда уже за границей пол- НО сом, раздираю на маленькие волокон¬ 
ным темпом развилась индустрия ца _ обычный белый, слабый картон, 
искусственного шелка, в России — ц то эхо> заграничная? 

в 1909 году была организована _ Нет, своя, с Свердловской фабрики 

под Москвой, в Мытищах, пер- из .под Вологды. 

вая фабрика искусственного шел- я невольно вспоминаю из детства, как 
ка. Вторая фабрика была построе- с ранне й весны на нашей реке плыли па¬ 
на на о. Даго (теперь остров при- ро мы леса. А на фабрике этот лес ру- 
надлежит Эстонии). бят, мельчат, варят и в конце, пройдя ис- 

В 1917 году Мытищинская лый ряд химических мытарств, выходит 
фабрика была остановлена. белыми кусками картона, называемыми 

В ржавчине, плесени и пау- по-заграничному целлюлозой, 
тине 7 лет стояла фабрика. Толь- ф ам кончились мытарства, а здесь 
ко в 1924 году была опять пу- ТОЛЬ ко начинаются. На резальных маши- 
щена в ход. нах большие квадратные полосы разре- 

1 Недавно мне пришлось по- заются на мелкие кусочки. Разрезанная 
бывать на этой единственной целлюлоза ребром укладывается в ящики- 
Фабпике, где люди на машинах ванны, наполненные содовым раствором, 
творят чудеса Через полтора часа разбухшие листы 

Через 20 минут езды от Яро- отжимаются, но уже целлюлозы только 
и в мотальном отделении. славского вокзала [поезд выбро- одна четверть, а остальное раствор. 
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ства волокна, в виде шелковой, 
нити. 

Из погреба вискоза под давле¬ 
нием поступает в прядильное отде¬ 
ление, гдё рядами тянутся свое¬ 
образные своей конструкцией пря¬ 
дильные машины. 

У рабочего во время производ¬ 
ства в руках трубка, которая беспре¬ 
рывно наполняется вискозой. На 
конце трубки надет платиновый на¬ 
персточек, на котором около 20 мел¬ 
ких едва заметных отверстий. Жид¬ 
кость выдавливается из отверстий 
и, проходя через ванну, наполненную 
химическим раствором, моментально 
затвердевает, образуя шелковую 
нить. После этого начинаются до¬ 
полнительные мытарства отделки 
шелка. 

Его моют под душем, и на спе¬ 
циальных вагонетках завозят в су- 

к ЗЕ3 Ж 

ботающии дифибрео то размельченная > Л “ ЛИТЬ разлиіные, >же ненужные хи- 
масса, тотоо р°!«аі мяа?“^. ™ м тч ' ст чтты ' ? 0 - І0 “ Г '“' т " ™» и 
валах. 


Листы закладываются в і 

дефибрер). И когда я загля,__ 

ботающий дифибрер, то размельченная 

сушат, и высушенный беленький, а частью 
3 другом углу помещения моя оѵково 0К Р ашенный переносят в трикотажную. Там 
дителъ ница, монотонно подбирая Р фразы, ““«««. навязывая Ч елыс Г0 Р Ы 

стараясь излагать проще: измельченная и^тистых змеевидных шелковых 
масса после дифибрера в этих ящиках Л Т' И леит дслаются галстуки, шарфы, 
стоит 72 час. при 15—20°. Тут совершается ь °Ф ТОЧ1<и и ДР- изделия, 
химический процесс Я ЩУ па| о мягкие эластичные шелковые 

Идем во второе отделение, где на го- ленты и мне " лохо ве Р ится > что все это из 
ризонтальиых осях вращаются две боль- леса » который миллионами десятин гниет 
ших бочки, где видна ярко-оранжевая в наших нео ^ ятных просторах, 
масса; химичка говорит: созревшая В поезде, когда около окон мелькали работнице с моткаі 
масса по трубам подается в эти бар- дачные поселки и парки, я все думал об получившихся из 
раты. Туда же прибавляется сероуглерод, «алхимии» нашего века, творящей чудеса 
Баррат вращается со скоростью несколь- П Р И помощи пауки и техники, 
ких оборотов в минуту. За 4 часа пребы- Мне страстно захотелось поделиться 

кем-нибудь моими думами. Против 


вания в баррате целлюлоза окончательно 
изменяет свои свойства и внешний вид, 
называется ксантогенитом. 

Руководительница, окончив официаль¬ 
ную часть, показывая мне пальцем, го¬ 
ворит: 

— Видите, желтый какой. 

С Я щупал желтоватую, похожую на 
чный желток, массу; она липла и мя- 
сь, как воск. 

Попали в другое отделение, где стоял 
большой бак, называемый, на языке моей 
руководительницы, малаксер. В этом баке 
в течение 4 У* часов оранжевая масса, пе- 
регнаниая из баррата, превращается пу¬ 
тем вращающихся мешалок в клейкую 
сиропообразную массу, 
называемую вискозой. 

Когда я вполз по сту¬ 
пенькам к чану, мне 
хотелось зачерпнуть 
ложкой и попробовать 
эту массу, похожую на 
жидкий мед. Отсюда 
вискоза через фильтры 
поступает в погреб, где 
выдерживается для до¬ 
вершения процесса не¬ 
сколько суток. 

Когда мы подходили 
к следующему помеще¬ 
нию, химичка монотон¬ 
но говорила: 

— Мы видели, как 
путем механических и 
химических процессов 
происходит процесс раз¬ 
рушения \волокна цел¬ 
люлозы и получается 
клейкая масса, лишен¬ 
ная всякой волокнис¬ 
тости. И теперь,во вто¬ 
рой части, начинается 
процесс воспроизводи 


мемя сидел парень. Я взял его за борт 
пиджака, опросил: 

— Из чего сделан? 

Он удивленно посмотрел на меня и 
ответил: 

— Из шерсти. 

— А это из чего? — я показал на ру¬ 
башку. 

Был ответ: 

— Из хлопка. 

— А это? 

Я ткнул пальцем на галстук. 

— Из шелка. 

— А шелк из чего? 


— Из червя. 

— Нет. — Я отрицательно замотал го¬ 
ловой. — Это искусственный шелк, при¬ 
готовленный из дерева. 

В доказательство я вынул из карма¬ 
на спутанный разноцветный моток шел¬ 
ка, кусочек картона (целлюлозы), спичку 
и начал с этими экспонатами об'яснять, 
как из деревянного чурбана делается 
шелк. 

После об ! яснения за двадцать минут 
успел развить грандиозные проекты но¬ 
вых химических текстильных фабрик, 
которые должны быть построены в се¬ 
верных суземах, в таежных Урманах Си¬ 
бири и Дальнего Востока... 

Прощаясь на перро- 
не вокзала, я негодую¬ 
ще тыкал пальцем на 
проходившую даму в 
шелковом „одеянии* и 
с жаром говорил пар¬ 
ню: ; 

— Да ты видишь, 
что мы еще не носим 
шелк, он дорог, но ско¬ 
ро будет дешевле ситца, 
который тоже в первой 
время был настолько 
дорог, что его могла но¬ 
сить одна английская 
королева. > Вот другое 
дело, когда в 1929 г. в 
Ленинграде заработает 
фабрика искусственного 
шелка с произвол. 700— 
800 тыс. кило. Прогресс 
техники и науки сде¬ 
лают из дерева та¬ 
кой дешевый шелк, что 
он вытеснит сукно, 
разные ткани и даже 

вещи. На снимках СИТеЦ. 






Вождь „Белая голова" бродячего охотничьего 
племени „Черной ночи" с женой и сыном а тра¬ 
диционном костюме 

І/ІНДЕЙЦЫ? И вам ОНИ интересны? Да 
і)Г I это низшая раса! Она способна 
только пьянствовать, воровать и выми- 
рать“— так вам скажет почти всякий „по¬ 
рядочный" американец. 

Принять индейца у себя, пустить его 
в один ресторан с белыми, в один трам¬ 
вай, в одну школу или даже церковь - 
это, но американским понятиям, совер¬ 
шенно «недопустимо*.,. Так же, как вве¬ 
сти туда-^иу, если не свинью, то 1 , по край¬ 
ней мере... лошадь... 

И было время, однако, когда одно, по 
крайней мере, оставалось, все-таки, спра¬ 
ведливым: индейцы действительно выми¬ 
рали. Такие дары цивилизации, как оспа, 
туберкулез, сифилис и холера, когда-то 
ввезенные европейцами, пожали среди них 
богатую жатву. Но особенно поубавила 
индейцев эпидемия знаменитой «испанки*, 
которая во время империалистической 
войны унесла не мало жертв и среди евро- 
нейцев. Все эти болезни от многих индей- 


ПОСЛЕДНИЕ ИЗ МОГИНАН 

(НАН ЖИВУТ ИНДЕЙЦЫ НАНАДЫ) 

Очерн Н. М. 

-».<гв-?глгг 

одни воспоминания. Но т м не ме е теперь У из об щей кассы более 65 ты- 

вводной 13 Канаде '„дситы.дло^ окодо ай»»-*» Т ^^^Г”н“дейцы как 
«ш™оГ™ся™. Уменьшение численности видно, обнаружили ео.ершенно неожи- 

3&™гН1нНЗН 

МЙР о а к И а И залось. однако, «ше » «V 

ноги? Не начнут ли они вести сеоя по скотоводства и усвоили при этом са- 

вплотную. Правда, весь «департамент хозяйственные новшества не 

Индейских дел», ведающий ^ конечно*^ отразиться на быте 

имеет всего 114 «агентов*, рассыпанных * 0 ппллч „ 0 гт^ииідѵ ѵижшгіх из 

рІ^а^Т^лиіІшоне^^аіТзонома^Г'і^^а 

нндейцан по ратным делам домашнего М-яю „„Ѵ 

Х ° ЗемГи! населенные индейцами, пало- не. а 

дятся в нх общ Д“ ® аада ^в^еств^шые в том, что эксплоататоры индейцев были 
ставлено право сдавать эти общественные « • туры среди индейцев. Но 

тшт.штш§ > 

впрочем, и выделиться и закрепить свой все и дело, 
участок, при чем им выдается и причи¬ 
тывающаяся на их долю сумма из общей 
кассы. И вот, когда по закону 1925 года 
было введено обязательное обученно де¬ 
тей от 7 до 15 лет, то в эти школы, среди 
которых есть и профессиональные, в на¬ 
стоящее время поступило уже около 
15 тысяч детей, а 125 молодых индейцев 


ЛЮДИ П Р 

(перенос 

Дерсы давно уже нс носит платьев из 
шкурок толстокожей дуньи и не мечтает 
больше о далимбс. В кооперативе есть 
материи нарядней и богаче. Больше всего 
она любит наряжаться в цветной сатин. 

Поле золотой пайзы Дерсы обраоа- 
вает сама своими руками. Пока Тали- 
камба охотится, она возится с хозяйством 
и землей. На ее попечении, кроме того, 
олени. 

Недавно она почувствовала, что рабо¬ 
тать ей тяжело. Ребенок, которого она 
собиралась подарить Таликамбе, мешал 
ей нагибаться. Она не могла даже под¬ 
нять орех, если бы он упал с полу. 

Таликамба уважал обычаи стариков. 
За неделю до родов он велел ей уйти 
нз дому, и Дерсы вернулась только тогда, 
когда ребенок уже смеялся на ее руках. 


И А М У Р Ь Я 

со стр. 7) 

Несколько дней в одиночестве она 
пробыла в лесах, сделав себе материнское 
ложе из сухих листьев антинндии. Ребе¬ 
нок родился крепкий, и егоне испугал 
приближавшийся сентябрьский холодок. 

Дерсы счастлива теперь вдвойне: ребе¬ 
нок всегда за ее спиной. Он лежит в шку¬ 
ре россомахи, привязанной к материнским 
плечам. 

Иногда Дерсы идет за водой с боль¬ 
шим глиняным кувшином на голове и 
слегка поддерживает его рукой, а дочь 
выглядывает из-за ее спины. 

Тропинка, которая ведет к Амуру, 
обрывиста, переполнена камнями, и не¬ 
вольно кажется, что мать споткнется, и 
тяжелый глиняный кувшин разобьет го¬ 
лову ребенка. 


Індейцы-эемледельцы. Переход от бродячей охот- 
ичьем экономики к оседлой—сельскохозяйствен¬ 
ной совершенно изменили их внешность _ 
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слон помнит 

Рассназ ЭДИССОНА МАРШАЛЯ, перевод с англ. П. ОХРИМЕНКО. Иллюстрации В. Д. 

(Продолжение) 


В этом рассказе Эдиссона Маршалля, получившем первую премию 
имени О. Генри, изображается ^жизнь индейских джут лей. Герой рас¬ 
сказа слон Муцтах. В первой части рассказа, помещенной в № 2 на¬ 
шего журнала, была описана жизнь Муцтаха в неволе. Эдиссон Маршаллъ 
с большой художественной силой раскрывает психологию этого ум¬ 
нейшего и гордого животного. 


@ 


Э ТОЙ ночью тишину 
джунглей вдруг на¬ 
рушил особенно сильный 
рев диких слонов. Муц- 
тах застыл на месте, на¬ 
сторожив свои огромные 
уши. Это был, несомиен- 

со, призыв. Кровь бурно -*- 

заклокотала в его жилах. 

Он вдруг подался вперед всей тяжестью своего тела, на¬ 
прягши все силы. Веревки натянулись, как струны, тихо за¬ 
пели и лопнули — совсем легко. Муцтах осторожно про¬ 
брался между хижинами, и, никто, кому не приходилось 
видеть этого своими глазами, не поверит, как тихо может 
двигаться слон, когда ему это нужно. 

Здесь еще не было джунглей, росли лишь отдельные де¬ 
ревья, между ними были разбросаны хижины, «а земле стла¬ 
лась мягкая трава, доходившая до самой опушки джунглей. 
Никто из махутов не проснулся, никто не видел, как Муцтах 
бежал, никто не окликнул его. 

Трава уступила место бамбуковой чаще, запах хижин и 
людей—дикому, восхитительному запаху джунглей и Муцтах, 
вытянтв во всю длину свой хобот, все еще тихо и осторожно 
вошел в певобытную чащу леса и вновь родился на свет. 

III 

Первая ночь, проведенная Муцтахом в джунглях, показа¬ 
лась ему столь чудесной, что превзошла все его мечты. Про¬ 
хладная, приятная влага ложилась ему на кЬжу, нежно 
лаская ее. Отовсюду до него доносились ночные звуки 
джунглей, от которых в его теле трепетала каждая жилка. Он 
слышал шум, производимый бамбуком, — тихое клик-клик 
стволов, качающихся от ветра и трущихся один о другой; 
нежный шорох многочисленных ветвей и вьющихся растений, 
цепляющихся друг за друга, шопот ветра в мягкой шелко¬ 
вистой траве. И ему было понятен, — он унаследовал это от 
своих предков, — каждый звук в джунглях. 

Стадо, к которому он примкнул, прошло густую, темную 
чащу и теперь спускалось к реке, погружаясь в ее прохлад¬ 
ные воды. Группа индийских оленей выскочила из тумана 
прибрежной полосы и скрылась в бамбуковой роще. Где-то 

С здали послышалось недовольное брюзжанье буйвола. 

Прикосновение мягкой, прохладной воды к коже Муцтаха 
было для него нежнейшей лаской. Постояв в воде некоторое 
время, стадо вынырнуло, подобно морским богам, поднимаю¬ 
щимся из пучины океана, и с хрюканьем и визгом начало под¬ 
ниматься на берег и затем опять направилось в джунгли. 

Многочисленные запахи джунглей были особенно приятны 
Муцтаху, и он понимал их даже лучше, чем звуки. Цветы, 
«оторых он не мог видеть, висели, подобно колоколам, на дре¬ 
весных ветках, изогнутых в арку. Каждый папоротник и 
каждая цветущая трава имели свой особенный запах, расска¬ 
зывавший ему чудесные сказки. Даже грязь, в которую он 
погружался всеми своими четырьмя ногами, издавала запах, 
заключавший в себе историю жизни в джунглях от начала 
мира. Когда над восточными горами взорвалось солнце, он по- 
чувстовал усталость в каждом мускуле своего молодого тела 
но он был слишком счастлив и горд, чтобы сознаться в этом.’ 

Этот день был первым из трех тысяч радостных дней, после¬ 
довавших за ним. 

С каждым днем Муцтах возрастал в силе, 
пока сила эта не стала чем-то таким, чего 
нельзя было уже ни измерить, ни держать 
под контролем. Бродил ли он со стадом или 
один, дли него теперь это было совершенно 
безразлично. Он уже не нуждался в защите. 

Если не считать двуногих зверей, приходив¬ 
ших в джунгли с арканами, ружьями и дики¬ 
ми криками, не было больше' ничего такого, 
чего бы он боялся. Ему было уже двадцать 
лет и его рост до плеч равнялся одиннадцати 
футам. Своей тяжестью он поломал бы лю¬ 
бые весы в Индии, если бы кто вздумал 
взвесить его. Он уже испытал не мало самых 
разнообразных приключений, но он прекрасно 
знал, когда ему придется сразиться с огром¬ 
ным, дерзким вожаком за право первенства 



.схватка становилась асе горячее и ужаснее. 


| в стаде. Ему уже надоело 

I сражаться с молодыми 

I самцами одного с ним 

возраста. Он всегда ока¬ 
зывался победителем. Он 
был во многом похож на 

__ любого двадцатилетнего 

~ юношу любой породы и 

любой страны—легкомы¬ 
сленный, самонадеянный, наслаждающийся каждой минутой 
жизни. Он любил все звуки и запахи джунглей и мог даже 
терпимо относится к страшному смеху гиен, нередко резко на¬ 
рушавшему мертвую тишину покрытых волнистой травой равнин. 

Но Индия слишком густо населена, чтобы дикий слон мог 
совершенно избежать человеческого глаза. Не мало туземцев 
видели Муцтаха издали, «, наконец, слухи дошли до неболь¬ 
шого лагеря слоноловов, который был разбит среди отда¬ 
ленных холмов. 

IV 

В один прекрасный день на Муцтаха напал носорог без 
всякой причины и без малейшего предупреждения. Это 
обычный прием у носорога. Он самое злое существо в джунг¬ 
лях и не задумывается напасть на гору, если она почему-либо 
не понравится ему. Муцтах, повиаимому, нарушил его сон, 
и тот двинулся на него, кам какой-нибудь стальной танк. 

Слон храбро встретил его в отрытом бою, направил на него 
свои огромные клыки, и борьба окончилась быстро. Клык 
Муцтаха, на который нажимала огромная туша в пять тонн, 
мог бы пробить борт парохода, и носорог пустился бежать 
сердито рыча, прихрамывая и думая об отомщении. Но после 
этого он целый год осторожно оглядывался вокруг своими 
тусклыми, пьяными глазами и выбирал для нападения что-ни- 
нидь поменьше. 

Из месяца в месяц Муцтах уже смело бродил один по 
слоновьим тропинкам и время от времени пробовал свою силу, 
вырывая деревья с корнем. Иногда он пробирался в джунглях 
совершенно тихо, иногда же он шел, как настоящий снежный 
обвал. Он плавал один в глубоких реках и озерах и иногда, 
закрывши глаза, долго стоял в воде, погрузившись всем телом 
и оставив на поверхности воды лишь кончик хобота. Однажды 
ему пришлось стать на колени на спину крокодила, попытав¬ 
шегося откусить ему ногу. Он глубоко втоптал длинное тело 
крокодила в топкое дно, и ни одно живое существо, кроме 
разве раков, роющихся в грязи, никогда больше не видели 
речного бога. 

Он любил дожди и ливни, омывающие джунгли, внезапное 
появление солнца на востоке, чудесные, напряженные без¬ 
молвные ночи. В полночь он любил посылать салют своему 
стаду, пасущемуся на отдаленном холме, и прислушиваться к 
слабому, едва слышному отклику. В двадцать пять лет он до¬ 
стиг зрелости, и во всей Британской Индии нельзя было сы¬ 
скать лучшего образца слона. И только теперь он начал 
вполне постигать свою силу. 

Он, конечно, уже многие годы знал свое господство над 
неодушевленными предметами. Он знал, как легко можно 
вырвать дерево с корнем или же отхватить толстую ветвь 
от него. Он знал, что в большинстве случаев смѵ нечего бо¬ 
яться тигра, хотя борьба с тигром опасна и ее' следует из¬ 
бегать. Но он еще не знал, что он накопил в себе достаточно 
сил и ловкости, чтобы воспользоваться ими 
в борьбе с одним из самых сильных предста¬ 
вителей своей породы. Он сделал это откры¬ 
тие в один солнечный день на реке Манипуре. 

Он принимал грязевую ванну, похрюки¬ 
вая и выражая свое удовольствие. Это был 
небольшой клочек грязи, достаточный лишь 
для одного слона. Огромный дерзкий самец 
отделился от стада и вышел из джунглей, 
чтобы принять грязевую ванну в том же 
месте. Он видел, что Муцтах еще молод, но 
не мог учесть его роста и сил, так как тот 
стоял, погрузившись в болото. 

Это был старый ветеран с желтыми клы¬ 
ками, покрытый морщинами и многочислен¬ 
ными шрамами, полученными в славных боях. 
Его маленькие красные глазки горели злобой. 
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Загонщики, подбегая к слонам, осыпали их горящимиіголовними... 


и он сердито выхрюкивал самые оскорбительные звуки по 
адресу молокососа, беспечно валявшегося в грязи. Он был 
вполне уверен, что Муцтах сразу уступит ему, ибо, мак пра¬ 
вило, молодые двадцитилеткіи не любят вступать в бой с 
опытными, украшенными шрамами шестидесятилетними вете¬ 
ранами. 

Муцтах же только что вошел во вкус, наслаждаясь ванной, 
и нс имел никакого желания вылезать из нее. Вдруг что-то 
горячее «^сильное, казалось, взорвалось у него в голове, и 
перед его глазами, на всем протяжении реки, посыпались 
какие-то искры, похожие на те, что можно видеть иногда при 
заходе солнца. Он дико взвизгнул, быстро вылез на берег и 
бросился на своего противника. 

Из всех проявлений силы в животном мире самым страш¬ 
ным надо признать бой слонов. Это подобно тому, как если 
бы две горы сошли со своих мест и вступили в битву. Ьои 
слонов ужасен не только для глаза, но и для слуха. 

В джунглях было совсем тихо до вступления в схватку 
двух противников. Река беззвучно катила свои воды, ветер 
совершенно замер, над чащей царила полуденная тишина. 
Обитатели джунглей спали. Громовая буря не могла бы раз¬ 
разиться так внезапно, не могла бы создать большего ада, но 
джунгли, казалось, вдруг задрожали от грохота и рева. 

Слоны визжали, ревели, трубили, фыркали и снова и снова 
наносили друг другу удары. Их клыки стучали подобно ги¬ 
гантским шарам биллиарда. Бамбук ломался и трещал у них 
под ногами. 

Но борьба продолжалась недолго. Она, в конце концов, 
оказалась такой легкой. Старый буян быстро сообразил, что 
он сделал опасную и весьма неприятную ошибку. Ему не уда¬ 
лось нанести ни одного удара. И его гнев сменился крайним 
изумлением, когда Муцтах ударил его в третий раз. Старый 
буян не стал ждать четвертого. Он бросился в чащу и 
Муцтах, протрубив победу, опять вернулся к своей ванне. 

Но он уже не полез в нее. Он вдруг вспомнил о своем 
стаде и о тех боях, которые ему приходилось иметь со своими 
ровесниками. Он внезапно понял, что по силе, ловкости и уме¬ 
нию драться ему нет равного в джунглях. Какой вожак 
может устоять против него? Какие клыки, ударившись об его 
клыки, могут остаться несломанными? 


Ночной костер небольшой группы слоноловов тихо мерцал 
на опушке густого леса. Слоноловы были молчаливые и 
мрачные люди: большую часть своей жизни они провели на 
слоновьих тропинках, закаленные в охоте, со шрамами на 
теле. Они покуривали свои цыгарки и ждали, когда заговорит 

Ахм^д^Д сіыціали> что я сказал ? — опросил он, наконец. 

В ответ все кивнули головой, кроме одного, наиболее пре¬ 
зираемого ими старого Лангур Дасса, сидевшего в тени, вдали 
от костра. Его длинные волосы давно покрылись сединами. 

— Кусру так и не удалось поймать Белокожего, но он из¬ 
бежал смерти и теперь рассказывает разные 


Ахмед Дин нахмурился. 

— Жители Манипура 
болтают о нем много вздора, 
это верно,— сказал он,— но 
иногда говорят и правду. 
Это величайший слон, бо¬ 
гатейшая добыча. Многие, 
несомненно, видели его. Я 
тоже присоединяю мое слово 
к их словам... 

Ахмет Дин на минуту 
запнулся. Быть может, с его 
стороны, было ошибкой го¬ 
ворить об этом необыкно¬ 
венном слоне в присутствии 
этого презренного человека? 
Но какой вред может быть 
нм от этого бродяги? Всем 
ведь известно, что он не 
совсем в своем уме. 

Лицо Лангур Дасса вне- 


небылицы... 

Скоро вы его увидите здесь. 

Можно было заметить, что Лангур Дасс сразу насторо¬ 
жить, это о том белом слоне, о котором жители Манипура 
болтают так много разного вздора? —спросил он. — Неужели 
вы. опытные слоноловы, верите, что такой СЛОН действительно 
вес еще живет в джунглях? 


запно просветлело. 

— В таком случае, этот слон не иначе, как Муцтах, бежав 
шнй из загона саиба Дугана пятнадцать лет тому назад. Тот \ 
тоже был белошерстный. И он был велик ростом не по летам. ^ 

Один из слоноловов при этих словах вскочил на ноги. 

— Теперь понятно, почему он пожалел Кусру, —вскричал 
он. — Он помнит людей. 

Все молча кивнули головами. 

Разговор шел о почти небывалом в джунглях случае с слоноло- 
вом Кусру, который незадолго перед тем пробовал выследить 
Белокожего и заарканить его. Обыкновенно, если слонолова по¬ 
стигает неудача при попытке поймать слона с помощью воло¬ 
сяного аркана, ему почти никогда не удастся уйти живым. 

— Да, слон никогда не забывает,— подтвердил Ахмет Дин. 

А ты не вмешивайся в разговор, когда я говорю, — добавил 
он, обращаясь к Лангур Дассу. 

Лангур замолчал, но его мысли перенеслись назад лет на 
двадцать, к загону на отдаленных холмах, в котором содер¬ 
жались слоны. Муцтах был единственным живым существом, 
любившим Лангур Дасса. Старый парий закрыл глаза, все его 
тело как-то сжалось, оплыло, и он, казалось, потерял всякий 
интерес к разговору. Но на этот раз он сделал это нарочно. 

Он решил не проронить ни одного слова из того, что говори¬ 
лось в кругу. 

— Кусру, как вам известно, уверяет, — продолжал Ахмет 
Дин,— что слон пожалел его, когда он уже находился у него 
под ногами. Но это, конечно, вздор, и пас это не интересует. 

X а и! Он был так напуган, что, того и гляди, станет уверять, 
что в тот день солнце зашло в полдень. Но он говорит, что ) 
ему известно, где в настоящее время находится стадо. Всего ¬ 
сутки ходьбы по ту сторону реки. И мы, конечно, не должны 
терять времени. 

Его товарищи кивком головы выразили свое одобрение. 

— Итак, завтра мы покидаем лагерь. На этот раз мы не 
должны допустить ошибки. Мы должны подготовиться как 
следует. Это будет стоить нам больших денег, но мы будем 
вознаграждены сторицею. Кусру говорит, что Белокожий 
опять ушел к своему стаду, и мы можем загнать его вместе с 
его стадом в один кеддак. Мы иайдем лучших загонщиков. 
Завтра же садимся на своих слонов и отправляемся в путь. 

Лангур Дасс как бы очнулся от забытья: 

— Я не видел хлеба уже много дней. Я голоден. Если вы 
устраиваете облаву, то вы, быть может, могли бы дать место 
'загонщика вашему слуге? 

Сидевшие в кругу, повернув головы, удивленно посмотрели 
на него. Всем было известно, что Лангур Дасс никогда не при¬ 
нимал участия в охоте на слонов. Наверно, на этот раз голод 
заставил его нарушить свое правило. 

— Я дам тебе место загонщика, если ты будешь держать 
язык за зубами, — сказал Ахмед Дин. — Потому что на этих 
холмах есть и другие партии охотников. 

Лангур кивнул головой. Он действительно умел держать 
язык за зубами. Это один из первых уроков, который пости¬ 
гается в джунглях. 

Целый час еще сидели слоноловы, подробно разрабатывая 
свой план. Затем они улеглись вокруг костра, и постепенно 
сон сомкнул им очи. Не спали только Лангур Дасс и Ахмед Дин. 

_Ты будешь всю ночь смотреть за костром, — сказал 

Ахмед Дин.— Не забудь, что на этих самых холмах еще не 
так давно погиб цыган в когтях тигра. 

Лангур Дасс остался один со своими мыслями. Потом, 
видя что все спят, он встал и тихо скользнул в окружавший 
его бархатистый мрак. Над холмами] как всегда висели туманы. 








— Неужели все эти годы Я прислушивался к Чудесным рас¬ 
сказам о тебе только затем, чтобы подготовить для тебя такой 
конец? — произнес он вслух. — Нет, свиньи со свиными серд¬ 
цами должны потерпеть неудачу. О, мой Муцтах! Драгоцен- 
нейший жемчуг среди слонов, неужели я оставлю тебя в ми¬ 
нуту опасности? Неужели мне придется быть свидетелем, как 
эти подлые свиньи наложат цепи па тебя в самом расцвете 
твоих сил? 

VI 
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Ночь только что спустилась над джунглями, Тяжелая и 
влажная, когда Муцтах отыскал свое стадо. Оно паслось на 
открытой, поросшей травой поляне, окруженной холмами. Все 
молча поджидали его, когда он бегом спустился с холма. Они 
услышали его бег еще издали. Он и не старался итти тихо. 

Старый, семндесятилетний вожак стада, гордившийся своей 
мудростью и силой, не один раз раненый в боях, с крепкими 
желтыми клыками, не знавший равного себе в джунглях, за¬ 
видев бегущего Муцтаха, высоко поднял свой хобот, затем 
изогнул его в дугу. Он прекрасно знал, что должно было про¬ 
изойти. И так как никто не знает лучше обитателей джун¬ 
глей, как важно в бою первому повести наступление, и так 
как это соответствовало его достоинству и положению, то он 
первый бросил вызов. 

Воцарилась необыкновенная тишина, словно свалившаяся 
с неба. Маленькие розовые слонята, никогда еще не наблю¬ 
давшие такой тишины в стаде, почуяли наступающую непо¬ 
нятную для них бурю и поспешили укрыться под брюхом 
своих матерей. 

В жизни стада слонов наступает новая эпоха, когда мо¬ 
лодой самец вступает в борьбу с вожаком за первенство. Это 
куда более серьезная вещь, чем подобное же состязание в 
стаде оленей или буйволов. Последние живут какую-нибудь 
горсточку лет, затем становятся слабыми и умирают. Между 
тем как слон, накопивший достаточно сил и опыта, чтобы 
стать вожаком стада, нередко занимает этот пост в течение 
нескольких десятков лет. Ибо, как всем известно, слон не счи¬ 
тается старым, пока ему не исполнится сто лет. Тогда он еще 
будет^ тянуть пять-шесть десятков лет, весь седой, морщи¬ 
нистый и мудрый, храня в своем мозгу воспоминания о тех 
временах, о которых не знает никто из людей. 

Слоны стояли подобно каменным изваяниям, пока Муцтах 
не ответил на брошенный вызов. Он был настолько изумлен, 
что сначала не мог издать ни звука. Он первый собирался бро¬ 
сить вызов. Но то, что вожак предупредил его, до некоторой 
степени поколебало его веру в свои силы. Очевидно, старый 
вожак все еще чувствовал себя способным дать отпор любому 
зазнавшемуся дерзкому молодому самцу, желающему занять 
его место. 


Но вот стадо беспокойно зашевелилось. Самки отступили 
'азад со своими детенышами, самцы бросились вперед и об- 
V. азовали круг, мало чем отличающийся от кругов, которые 
делают люди вокруг кулачных бойцов. Медленно и торже¬ 
ственно, с необыкновенным спокойствием и величием Муцтах 
вступил в круг. Его клыки блестели. Глаза горели. Старые 
самцы, стоявшие вокруг, никогда еще не видели такого бойца. 

Они мерили его взглядом от хвоста до хобота. Они ви¬ 
дели правильные формы его тела, ноги, подобные толстым ко¬ 
лоннам, покатую спину, широко поставленные разумные глаза. 
Его плечи указывали на огромную силу, способную сломать 
дерево у самого корня, а между тем он был подвижен и ло¬ 
вок, как тигр. И, видя все эти качества, преклоняясь перед 
ним, они, поклонники силы, забросили свои хоботы вверх, пока 
не коснулись кончиками их своих лбов, и полным голосом про¬ 
трубили ему свой салют. 

Это был настоящий взрыв дикого рева, ужасный, гро¬ 
мовой звук, разбивший ночную тишину джунглей и поднявший 
от сна все живое. С деревьев на землю пала роса. Огромный 
сильный тигр, подкрадывавшийся к стаду, чтобы утащить ма¬ 
ленького слоненка, тихо скользнул обратно в чащу. 

Этот салют поразил не только обитателей джунглей. В ла¬ 
гере слоноловов в трех милях от поляны, Ахмед Дин, прос¬ 
нувшись вместе со своими товарищами, удивленно огляды¬ 
вался вокруг. 

А тем временем грозный старый вожак, тяжелой поступью 
входил в круг, будто не замечая устремленных на него глаз, 
не замечая окружающего. 

Опять прозвучал салют, загрохотав в джунглях, как гро¬ 
мовой удар. Противники сошлись. 

По мере того, как схватка становилась все горячее и 
ужаснее, слоны начали хрюкать и визжать, покачиваясь взад 
н вперед всем корпусом, тяжело топая ногами и давя ими 
траву и кустарники. 

Противники, повидимому, были равны по силе. Старый 
вожак умел лучше драться, лучше знал приемы борьбы и 
хитрые увертки, но ему нехватало силы и ловкости Муцтаха. 


Время близилось к полуночи, на небе над восточными хол¬ 
мами высыпали полуночные звезды. Муцтах, сделав неловкий 
поворот, упал на колени. Но с быстротой тигра он вскочил на 
ноги и этим избежал ужасного удара клыков, направленных 
ему прямо в плечо. Ответным ударом он бросил на колени 
своего противника и ринулся вперед, чтобы нанести ему 
другой сокрушительный удар. Но старый вожак прибег к хит- 
роста. Когда Муцтах бросился на него, он вдруг, нагнув го- 
лову до самой земли, нырнул ему промеж ног и чуть не опро¬ 
кинул его на спину. Только необыкновенная сила Муцтаха 
спасла его от внезапного поражения. 

Но когда ночь начала уступать место утру, самцы, сле¬ 
дившие за бойцами, поняли, в чью сторону клонится победа. 
Молодой начал побеждать. Удары старого становились все 
слабее и слабее. Он еще мог отвечать ударом на удар, но он 
уже не в состоянии был попользовать каждый удобный 
момент. 

Муцтах, видя это, прибег к уловке, установившей за ним 
среди самцов репутацию ловкача и умницы: сделав вид, что 
его правое плечо открыто для удара, старый вожак не заметил 
ловушки. Он вдруг бросился вперед и налетел на клык Муц¬ 
таха, который тот в одно мгновение подставил ему. 

Все это произошло так быстро, что слоны не имели даже 
возможности проследить, как это случилось. Они только уви¬ 
дели вдруг, что старый вожам лежит на земле, а Муцтах побе¬ 
доносно стоит над ним и наносит ему удары своим клыком 
Бой был окончен. 

Старый вожак, серьезно раненый, поспешил бежать в чащу. 
Он опустил свои хобот в знак поражения. В кругу остался 
лишь один Муцхат, белая кожа которого теперь уже не была 
белой, и, стоя на одном месте с налитыми кровью глазами, 
он трубил свою победу, подняв хобот высоко к звездам. 

Новый салют троекратно прогремел в мертвой тишине 
джунглей — сердечный привет стада новому вожаку. Муцтае 
вступил в свои права. 

VII 



К е д д а х был, наконец, закончен постройкой. Он пред¬ 
ставлял собой громадный крепкий загон, имевший огромные 
крылья по бокам, протянувшиеся на сто ярдов, и огромные 
ворота, которые поднимались вверх и в нужный момент па¬ 
дали вниз, подобно опускной решетке. Стадо слонов было 
окружено загонщиками и уже в течение нескольких дней 
медленно подвигалось к раскрытой пасти кеддаха. За¬ 
гонщики были вооружены винтовками, из которых они стре¬ 
ляли холостыми патронами, и смоляными факелами, которые 
можно было зажечь в любую минуту. По сигналу они должны 
были тесным кольцом окружить стадо и загнать его в раскры¬ 
тую пасть ловушки. Муц- 
таху, владыке джунглей, 
свободному как ветер, 
опять готовились цепи. 

— Нужно выбрать са¬ 
мых храбрых людей и 
поставить их по бокам 
крыльев кеддаха,— 
сказал Ахмет Дин. И он 
был прав. Человек, стоя¬ 
щий по бокам крыльев 
или у широко раскрытых 
ворот кеддаха, безу¬ 
словно занимает самое 
опасное место. Стадо, 
обезумев от страха, лишь 
немногим меньше боится 
раскрытых ворот загона, 
чем вооруженных винто¬ 
вками и горящими факе¬ 
лами загонщиков, окру¬ 
жающих его. Скорее оно 
попытается прорваться 
сквозь тесное кольцо за¬ 
гонщиков, чем ринуться в 
открытую пасть кеддаха. 

— За две рупии до¬ 
полнительно я стану у 
одного из крыльев,—ска¬ 
зал старый Лангур Дасс. 

Ахмет Дин смерил его 
взглядом — его суровые, 
бесстрашные глаза и ре¬ 
шительное лицо. Он на¬ 
прасно пытался прове¬ 
рить ПО ЭТИМ глазам его Длинноволосый седой старин... стоял перед 
сокровенные мысли. ним с прогнутыми .л.ом рунами 
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— Ты с ума сошел, Лангур Дасс! — сказал он, Изумленный 
смелостью. — Но, так и быть. Ты ляжешь позади загонщиков 
у правого крыла и будешь передавать им факіелы. Я сказал. 

— А как на счет дополнительных рупий? — хитро спро¬ 
сил Лангур. 

— Тогда посмотрим... 

Через час был подан сигнал — смаил-маил» и началась 
последняя агония стада. 

Холмы наполнились бесчисленными криками, хлопаньем 
бичей, выстрелами из холостых патронов, яркими отблесками 
факелов. Загонщики, подбегая к слонам, осыпали их горя¬ 
щими головнями и затем отбегали назад. Сначала стадо дви¬ 
галось медленно. Много раз оно сходило со своей тропинки 
и бросалось в долину или в высохшее русло реки, но каждый 
раз загонщики преграждали ему путь. 

Муцтах уже потерял власть над своим стадом. Во главе 
стада теперь бежал старый вожак, которого он недавно по¬ 
бедил в бою. В минуту страха и опасности все опять обра¬ 
тились к нему. Загонщики с горящими факелами подходили 
все ближе и ближе, они сузили кольцо, не оставалось ника¬ 
кого выхода. Впереди зияла лишь широко раскрытая пасть 
загона. 

— Неужели мне не удастся мой план? — шептал малень¬ 
кий седой старик, сидя за воротами к е д д а х а. — Неужели 
мне не удастся спасти тебя, могучий Муцтах, мой любимый? 
Неужели ты опять попадешься в цепи? Аи! Я слышу уже 
топот твоих ног. Приближается последняя минута. Но есть 
еще надежда, МуцтахІ 

Стадо уже находилось у самых крыльев загона. Оно 
на секунду задержалось, топчась на месте, я загонщики раз¬ 
разились новым взрывом криков. Во всем стаде только один 
слон Муцтах, понимал всю опасность. Он вышел из передних 
рядов и был теперь в конце. Он топтался на месте, высоко 
подняв хобот, стоя передом к приближающимся загонщикам. 

Но в это мгновение навстречу ему из-за угла крыла бро¬ 
силась какая-то темная фигура. Голос, который он знал 
когда-то, обращался к нему, голос, звучащий отчетливо и ясно 
среди безумных криков загонщиков. 

— Муцтах! Муцтах! 

Но не слова заставили Муцтаха повернуть обратно. Слон 
не понимал слов, за исключением некоторых простых звуков 
которые может понять и лошадь и собака. Он узнал чело¬ 
века по запаху, оставшемуся в его памяти даже по про¬ 
шествии многих лет, и по звуку его голоса, которого он не 
мог забыть. Ибо слон никогда не забывает. 

— Муцтах! Муцтах! 

Слон уже узнал его. Он припомнил своего единственного 
друга среди множества человеческих существ, которых он 
знал в детстве; единственного человека, который любил его, 
и которому он платил любовью. 

— Побольше головней сюда! — кричали загонщики, зани¬ 
мавшие угол у самого крыла. — Головней! Где Лангур Дасс? 

Но вместо того, чтобы подавать головни, -которые должны 
были усилить панику среди животных, Лангур Дасс выскочил 
из-за дерева и начал наносить удары по головам загонщиков 
бамбуковой палкой, которая свистела, трещала и вызвала 
среди них панику, заставив их броситься в рассыпную. 

А Лангур Дасс продолжал взывать к своему другу, не 
умолка ни на секунду. 

— МуцтахІ О, мой Муцтах! Вот выход! Беги сюда, Муц¬ 
тах! 

И Муцтах понял. Высоко подняв хобот, он громко затру¬ 
бил и бросился в образовавшийся прорыв в кольце; вслед за 
ним бежал Лангур Дасс, спасаясь от неизбежной расплаты за 
свой поступок. А по пятам у него бежал Ахмет Дин с ножом 
в руке, решивший расстаться с богатой добычей не иначе, 
как ценою жизни презренного пария. 

Но его ножу не пришлось коснуться тела Лангур Дасса. 

Одно мгновение слон и человек стояли друг против друга. 
Налево от них ворота к е дд а х а тяжело опустились с вы¬ 
соты на землю, отрезав путь отступлению стаду, очутивше¬ 
муся в ловушке. Слон стоял со слегка поднятым хоботом со¬ 
вершенно неподвижно. Длинноволосый седой старик, спасший 
его от рабства, стоял перед ним с протянутыми вперед руками. 

— Не оставь меня, — умолял старик,—твое стадо в неволе. 

Слон, 'казалось, понимал, о чем молил старик. Не один 
раз когда-то живя в неволе, поднимал он его на плечи своим 
могучим хоботом. И любовь к Лангуру Дассу до сих пор 
не заглохла в его сердце. Она вдруг вспыхнула в нем с преж¬ 
ней силой, ибо слон никогда не забывает. 

И Муцтах одним взмахом своего хобота, легким, как воз¬ 
дух, подхватил его и бросил к себе на плечи. 

Джунгли — огромные, безмолвные, таинственные — за¬ 
крыли за ними свои ворота. 

1 Наступай, наступай. 


Отец 

Рассназ АНТОНА ЛЕПОВА 

Рассказ Антона Лепова „Отец," ставит о Айн из набо¬ 
левших вопросов', быта нашей молодежи. Еще не изжито 
у молодежи . наплевательское “ отношение к своей жизни, 
многие еще называют проявление у товарища естествен¬ 
ных отцовских чувств к своему ребенку „ мещанством ". 
С подобным настроением надо бороться. Редакция при¬ 
глашает читателей высказаться по поводу поставлен¬ 
ной в рассказе „Отец" проблемы. 


У ТИШКИ Бабкина родилась дочь. 

Мы, приятели Тихона Бабкина, восприняли рожде¬ 
ние бабкинской дочки с глубокой скорбью. Убитые горем, 
сидели мы у Вани Поперечного и вспоминали все былые 
достоинства товарища Бабкина. 

Илья Дубняк задумчиво повертел на указательном - 
пальце кепку, потряс головой, вздохнул и сказал: 

— Был Бабкин—нет Бабкина... 

Ваня Поперечный угрюмо подвердил: 

— Погиб человек. Пойдет теперь — уют, домашний 
очаг, жена, дети, сам скотина... 

Кто-то мрачно добавил: 

— Как говориться, детишкам надо на молочишко... 
Кто-то застонал. Кто-то успокаивающе произнес: 
— Все там будем... 

Наша гордость — голкипер Миша, большой любитель 
Гоголя, поднял свои голубые глаза к потолку, горько 
усмехнулся и вымолвил: 

— Пропал, пропал бесславно! 

Тут поднялся член бюро комсомольской ячейки Зино¬ 
вий и произнес небольшое надгробное слово: 

— Товарищи,—сказал он,—неумолимая жизнь выр¬ 
вала из наших рядов еще одну жертву. Я подразумеваю 
Тихона Бабкина. Кто не знал Тихона Бабкина? Все 
знали Тихона Бабкина. Кто лучше его мог плясать цы¬ 
ганочку и играть на мандолине? Кто был лучшим тов^-'г 
рищем и чаще всех ходил в кино? Кто, как не он, нс- 
пропустил ни одного собрания ячейки, если не считать 
состоявшихся? И вот какая-то нелепая случайность, 
какой-то комочек мяса женского пола... и его нет среди 
нас (Зиновий вытер слезу), но былой дух его витает 
над нами. Пусть же домашние перины будут ему пухом 
и прахом! Спи, дорогой товарищ, почем зря! Спи, чего 
там! 

— Вечную память! — сказал кто-то. 

Мы затянули. Во время пения дверь отворилась и в 
комнату влетел Бабкин. Он с жаром присоединился 
к хору, и когда мы кончили петь, он спросил: 

— Позвольте спросить, кого отпевали? 

Зиновий посмотрел на Бабкина чужими глазами и 
сказал: 

— Бабкин, такими вещами не шутят. Зачем ты явился 
нарушать наш покой? 

Бабкин поднял плечи: 

— Ни черта не понимаю. Вы что — разыгрываете 
меня? 

Илья Дубняк посмотрел на портрет Калинина, висев¬ 
ший на стене и спросил: 

— Бабкин, скажи правду, разве она пустила тебя? 
— Кто „она“?—изумился Бабкин. 

— Она... эх твоя судьба! 

— Какая судьба? 

— Дочь!—выдавили мы хором. 

Бабкин сделал круглые глаза: 
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— Какая дочь? А-а! Ребята, что вы? Стоит ли об¬ 
ращать внимание на такие пустяки. Действительно, есть 
там какая-то дочь, ну да пес с ней! Я вам лучше новый 
анекдот расскажу... 

Миша грозно произнес: 

— Но ведь ты — отец!? 

Бабкин рассмеялся. 

— Ну так что ж?.. Впрочем, какой я отец! Да 
ерунда это, ребята.. Так вот, значит, анекдот... 

— Но отцовские чувства?—вскричал Ваня Попе¬ 
речный. 

Бабкин захохотал: 

— Ой, не могу! Отцовские чувства! У меня отцовские 
чувства!? Ха-ха-ха! Так вот, значит, Троцкий спраши¬ 
вает у Зиновьева... 

Мы радостно приветствовали возвращение в нашу 
товарищескую жизнь Тихона Бабкина. 

Однажды я зашел к Баб¬ 
кину домой. Бабкин не слы¬ 
шал, как я отворил дверь. Он 
был занят тем, что стоял у 
детской кроватки и произно¬ 
сил какие-то заклинания. Я 
прислушался: 

— У-гу-гу!— говорил Баб¬ 
кин. — А-га-га! Тюр-люр-лю... 

Ах, ты моя петрушечка! Те- 
тет-те-те! Блям-бам-бам! Ах 
ты, моя дочушка! Ну цего, 
цего хоцесь? Агу! Агусеньки! 

Давай-ка лапу поцелую. Ма- 
масу захотела? Лягушеныш 
ты этакий! Це-це-це! Э-э, да 
ты, брат, опять Волга-Дон 
запустила? Давай-ка, брат, 
переменим... 

Бабкин потянулся за пе¬ 
ленкой. Я кашлянул и захлоп¬ 
нул за собой дверь: 

— Здорово, Тиша! А я 

тебе. Думаю, зайду. А ты, 
ѵ орат, с пеленками возишься? 

Бабкин смутился и отве¬ 
тил: 

— Да вот, приходится. 

Наташка, дура, ушла и под¬ 
бросила эту стервозинку. 

Возись вот! 

Я презрительноусмехнулся: 

— Да стоит ли с ней во¬ 
зиться? Я бы, брат, с ней время терять не стал... 

Бабкин подтвердил... 

— Это верно, возиться с ней не стоит. Да я и не 
вожусь. Я на нее и внимания не обращаю. Орет она 
себе, — ну и пускай, дрянь этакая. Чорт с ней! 

Бабкин подумал и сказал: 

— Действительно, как мне от этой пакости изба¬ 
виться бы? Взять разве ее за ногу, да двинуть об 
стенку головой... 

Я одобрил: 

— А ведь это идея, Тишка! А то можно еще ее на 
веревочку привязать и за форточку вывесить. Пускай 
закаляется. Мороз небольшой, градусов пятнадцать 
только... 

Бабкин ухватился за идею: 

— Великолепно, так и сделаем сейчас, только надо 
нам найти веревку. Чорт подери, была где-то здесь ве¬ 
ревочка... 


Молодой отец стал усердно искать веревку. Но ве¬ 
ревки нигде не было. 

— Эх, незадача,—вздохнул Бабкин, остановившись 
посреди комнаты. — Понимаешь, нет веревки... 

Я успокоил его: 

— Не отчаивайся. Тащи сюда ведро холодной воды. 
Мы ее окатим водой, а потом откроем форточку. Я ру¬ 
чаюсь, что она успокоится. 

— Идет,—ответил Бабкин и вдруг замялся с ведром, 
в руках,—только я вот что думаю, Наташка придет, 
увидит, что здесь налито, начнет ругаться. Разве ей 
втолкуешь? 

Бабкин растерянно на меня посмотрел. Я сказал: 

— Тогда придется принять первое предложение. 

— Какое?—забеспокоился Бабкин. 

Взять ее за ногу и об стенку!—решительно ска¬ 
зал я.— Больше ничего не остается. 

— Знаешь что, — сказал 
Бабкин,— я думаю не подо¬ 
ждать ли нам Наташу? А то 
ведь она, пожалуй, недовольна 
будет, что мы такой вопрос 
без нее разрешили. 

— Как знаешь, — сказал 
я, — твое дело — отцовское. 
Только я бы с этакой маляв¬ 
кой не церемонился бы. 

— Да я бы и сам,—пе¬ 
чально произнес Бабкин.—Но 
все-таки давай Наташку луч¬ 
ше подождем. 

Я стал шагать по комнате 
и затем вдруг подошел к кро¬ 
ватке: 

— Гм! Вот она какая, твоя 
дочь! А ведь знаешь, Тишка, 
она — забавная. Ишь ты, пу¬ 
зыри пускает... 

Бабкин довольно отозвался: 
— Ничего,с ней это бывает. 
Я пощелкал пальцами над 
ребенком. Девочка пустила 
новую партию пузырей и зама¬ 
хала в воздухе конечностями. 

— Тишка, в ведь она мне, 
ей богу, нравится. Остроум¬ 
ная девочка! 

Бабкин радостно рассме¬ 
ялся: 

— Она, брат, у меня еще и не то может. Ты по¬ 
смотри, как она сознательно смотрит. 

— Слушай, Тишка! Знаешь что? Она на тебя похожа. 
На лице Бабкина расплылось сияние! 

— Говорят, похожа. Пожалуй, действительно, кое 
что общее у нас есть. Ну-ка, дочка, давай-ка ладошки 
хлопать. Ну вот: ладки-ладошки — бегали по дорожке. 
Ах ты моя загогулинка! Потомство ты мое любезное! 
Та-та-та! Да ты опять Гольфштром пустила... 

В это время дверь отворилась и вошла Наташа: 

— Здравствуй, Антон, — обратилась она ко мне.—А 
этот чадолюбивый папаша опять с дочкой возится. Пони¬ 
маешь, никак не оторвешь его от Розки. 

Бабкин не слышал, весь занятый дочерью. 

— Ну, я пойду,—сказал я.—Прощайте. Так значит, 
как, Тиша, за ногу и об стенку? 

Бабкин смущенно улыбнулся: 

— Нет, давай уж лучше подождем. 
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ВЕЛИКИЙ ФАНТАСТ 


Очерн ИППОЛИТА И. 


СИОГРАФИЯ Жюля 
О Верна интеі 


В феврале этою юла исполняется столетие со лня рождения Жюля 
Верна—одного из выдающихся писателей и лучшею друга молодежи на 
протяжении нескольких поколений и шести десятков лет. В издатель¬ 
стве „Молодая Гвардия “ вышел вторым изданием один из лучших ро¬ 
манов Жюля Верна „Пятнадцатилетний капитан ". Тем же изд-вом на- 
днях выпускается другой известный роман Жюля Верна „Дети капи¬ 
тана Гранта". 


Верна интересна го¬ 
раздо менее, чем его 
произведения. Жюль 
Верн родился в Манте, 
одном из больших про¬ 
мышленных и порто¬ 
вых городов Фракции, 

8 февраля 1828 года. 

Выросши, он поехал 

іииѴ— вТіапиж ° Там°он сначала учился нической революции. Изобретения н от- десять лет назад, эти романы, разумеется, 
’.тавѵ мечтая стать адвокатом, затем раз- крытая следовали одно за другим. После- заставляли о себе говорить. Надо было быть 
лѵмал и занялся литературным трудом, довательно появляются паровоз, пароход, подлинно гениальным человеком, чтобы так 
Он не боезговал ничем: писал одноактные динамомашина, двигатель внутреннего осязательно нащупать пути, по которым 

ип ^ _ _ _ ппйлрт техника Мпжрт быть, няпп паже 


этапом, — эти произведе¬ 
ния нс поражают чита¬ 
теля. После немецкой 
«подводной войны». «На¬ 
утилус» капитана Немо 
кажется игрушкой; кого 
удивит путешествие в«80 
дней вокруг света», когда 
еще в 1926 г. американцы 
Уэльс и Эванс покрыли 
его в 29 дней. Но шесть- 


водевили, оперетки, пьесы для театров 
в прозе и в стихах (одна из них, написан¬ 
ная вместе с известным Ал. Дюма, поль¬ 
зовалась некоторым успехом), просто сти¬ 
хи и повести, — івсе одинаково слабые. 
Рассказывают, что он до того надоел 
с ними издателю, что тот забыл даже 
вежливость: «Чорт возьми, — ответил он 
на робкий вопрос автора — о чем же ему, 
наконец, писать? — пишите хоть о луне 
и о звездах, но только отвяжитесь от 
меня!» «Прекрасно!» — сказал Жюль 
Верн, и через неделю принес издателю 
свой первый фантастический роман «Пять 
недель на аэростате», доставивший ему 
славу и деньги. Если это и анекдот, то 
хорошо придуманный. 

С тех пор жизнь Ж. Верна текла ровно 
и без треволнений. Судя по его произве¬ 
дениям, можно подумать, что он много 
видел, много путешествовал, и по крайней 
мере, собственной персоной посещал те 
места, которые описывает. Ничего подоб- 


пойдет техника. Может быть, надо даже 
пожалеть, что Ж. Верн выбрал литера,-, 
турную дорогу в жизни; возможно, чт) 
из него бы вышел не только талантливый - ^ 
романист, но я гениальный инженер. 

Однако, годы мало отражаются на 
произведениях Ж. Верна. Его романы не 
стареются и сейчас, попрежнему, как пол¬ 
века назад, являются любимой пищей 
молодежи. Чем же он берет сейчас? 

И можно ли его, писателя буржуазной 
Франции, рекомендовать комсомольцу и 
рабочей молодежи? Мы думаем, что — 
да, можно. У нашего читателя, несо¬ 
мненно, найдется стык с его произведени¬ 
ями. 

Во-первых, романы Жюля Верна будят 
сочувственный отклик в юношеской душе 
потому,что они раскрывают перед читателем 
новые страны, новые горизонты, новых лю¬ 
дей. Ж. Верн заражает читателя своей ве¬ 
рой в технику и внедряет в него любовь 
к путешествиям. Многие недюжинные люди 
сгорамия, телеграф и телефон; совершен- нменно ж. Верну обязаны первым толчком 





ногоі Сила фантазии, большое художе^ _ _ ^ _ _ _ т ^ п „ ѵ ои .„, ІИ ,, 1ВѴГІ 

ственное воображение позволяло ему пе- СТВ у ЮТСЯ ’ машины (в первую очередь пе- дапювившюГ их нТ этот путц — в "этом 
рсносить читатели в иной м«р, созданный чатный и ткацки й станки); производятся с03 нается, например, Свен Гсдин, знамени- 
его творчеством. Сам Ж. Верн оыл ооль- перВ ые опыты аэронавтики. Параллельно ТЫ1І путешественник. И этот беспокой 
шим домоседом. Изредка он совершал идет «открытие земли» исследуются и ный д ,, х цсследовательства надо пост 
на своей яхте коротенькие путешествия. «открываются» Центральная и Южная р аться привить нынешнему ноколен: 
не дальше Средиземного моря. Последние дф рика) Средняя Азия, южный полюс. м ОЛОД ежн 

тридцать лет своей жизни он просидел весь мир охвачен духом изобретатель- „ * _ ж «=-- 

почти безвыездно в Амьене, местечке отаа исследований и открытий. Конечно, Во-вторых, как романист, Ж. Верн оес 
под Парижем, и даже Эйфелеву башню настроение проникает и в литературу, конечно выше, занимательнее и педаго- 

шідел только на картинках. Там же он Почти ощювремешо в разных странах ™чески полезнее, чем наши Веревкины, 
и умер 11 марта 1905 года, оставив гро- ио3 никает новый тип географическо-при- 7* 

мадное литературное наследство, около ключе нческого романа. Незадолго до блноте “ДР” ^п***^—*" 
100 томов, одно перечисление которых за- ж Ю ль Верна приобретает имя подобными развитъ основной сюжет своих романов, 
няло бы несколько страниц. романами Томас Майн-Рид, сочетавший вплести в нег0 побочные интриги, Д е Р Ж8 ' 

Успех, принесенный Ж. Верну его пер- романтический сюжет с популярно-науч- “»** Ло^вомКитатетского'мима* 
выми — й надо сказать правду, самыми ными, этнографическими и естественно- жая 8 то же время читательскою 
лучшими— романами не изменял ему уже историческими сведениями. ния * 

до конца. Его книги выдерживали по не- Но настоящего мастерства этот жанр Наконец, герои романов Ж. Верна 
скольку десятков изданий, многие были достигает только у Жюль Верна. В своих близки и понятны нам по духу. Эти ка- 
увенчаны французской Академией, перево- романах, написанных по всем правилам питаны Немо, Гранты и Гаттерасы—люди 
дились на все европейские, а также на французской литературы, он предвосхи- сильной воли, храбрые и настойчивые, 
восточные: арабский, японский и др. язы- щает своей фантазией ход науки. Опи* бескорыстные герои идеи и труженники 
ки, — словом Ж. Верну не на что было раясь на достижения сегодняшнего дня,— науки. Во многом они сходны с героями 
жаловаться. В чем же лежал корень столь а с ними он добросовестно знакомится Джека Лондона, столь горячо читаемого 
блестящего и длительного успеха? по специальной литературе, — он описы- нашей молодежью. У обоих герои, прежде 

Чтобы ответить на этот вопрос, огля- вает завтрашний день нашей жизни так всего, образы положительные, воспиты- 
немся немного назад. подробно и выразительно, как если бы вающие юношество в том направлении, 

Девятнадцатый век, «век пара и элем- он был вчерашним. В наши дни, когда какое требует наше время, советская 
тричества» был, по существу, эпохой тех- ряд его предвидений стал пройденным страна. 


„СОВРЕМЕННЫЕ ДЕВУШКИ"—КТО ОНИ И О ЧЕМ ОНИ РАЗГОВАРИВАЮТ? 

(См. обложку журнала). 

Редакция журнала „Смена" предлагает читателям самим ответить на заданный вопрос и Прислать ответ в редакцию. 
Наиболее удачные ответы будут напечатаны и премированы книгами. 
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ШАХМАТЫ 


Под редакцией С. М. Слонима 



Фамилии тт., приславших правильное решение, будут напечатаны 


Задача М в 
Б. Вардеиер. 



О ЗАДАЧАХ 

Шихмитпые компоавцяи, задачи д этюды отяо- 
«ситіи к обдай ѵи так называемой шахматной поэзии. 
” как всякое поэтическое произведение, онд обраба¬ 
тывают в художественной форме отдельные нден 
н мысли, извлекаемые их авторами но сокровиід- 
ягицы шахматного искусства. 

Решение шахматпых композиций аналогично 
■чтению художественных произведений. Трудная за¬ 
данная комбинация. закапчивающаяся чистым матом 
ИДЯ орягпяальяая атюдноя идея, дающая белым выиг¬ 
рыш идя ничью, казалось, в совершенно проигранном 
положении (см. этюд ЛЯ в этом номере) доставляет 
решающему чувство глубокого эстетического удо¬ 
влетворения. 

Одяако, кроме цели художественного восприятия 
задачи н этюды имеют еще и учебное значение. 
Каждая задача заключает в себе какую-либо комбн- 
иациоппую идею, сложную, но ве длинную, обычно 
на 2, В н і хода. Решение такой задачи, когда при¬ 
ходится разбирать громадное количество вариантов, 
дает решающему большие комбинационные навыки. 
И результате этого шахматист приучается искать 
.комбинацию на шахматной доске я в практической 
партии. 

Такое же учебное значение имеют и этюдные 
«оппозиции. Большинство этюдных идей имеют своим 


И ЭТЮДАХ 

оснопанвем практику эндшпиля. Теория смогла охва¬ 
тить только незначительную область эндшпиля, 
самую простую и поддающуюся анализу часть ее. 
Для остальной, сложнейшей чисти, единственным 
подспорьем, помогающим в ней разобраться, явля- 


Ыесколько слов для начинающих о технике реше¬ 
ния вадад и этюдов. Во всех случаях, если нет 
специальной оговорки, начинают белые. Условие, 
например, мат в 2 хода означает, что уже во вто¬ 
рому ходу белые должны обчіипть черным мат. 
Решающий должен внимательно просмотреть все 
ответы черных, т. к. обычно задача вмеет много 
ложных следов. В этюде количество ходов, при ко¬ 
тором белые достигают цели (выигрыш клн ничья), 
пе оговаривается, но собственно решением является 
яанкратчайшнй путь, ведущей к цели. Желающих 
подробно изучить вопросы шахыатвой композиции 
отсылаем к шахматной литературе по этому вопросу. 

Литература: С. Левман—„Современная шахматная 
задача". 

Л. Исаев—„Шахматная задача". 

В. а Н. Платовы—„Сборник этюдов". 
Л. И. Куббель—„160 этюдоа*. 


КТО БУДЕТ ЧЕМПИОНОМ СССР 


Ле ом этого года предстоит матч между II. А. участвует в межд /капотом состязании п ЧГяпгааи» 
тетями 'чемпиона™ дпумя поГ,вдп - где занимает первое место. В 1920 г. он занимает 

телямн чемпионата СССР 1927 г., закончившими тур- 2-е место во Всероссийской олимпиаде позади \лехн- 
Рв8У "": Т0 - + 14 * " 80 партиа иа - У “ е “ е ле ду ю ще м* Все российском "ту риире” он— 
чемниоиом СС('Р ” УД,Т г>Фиии«кжьпы« чемпион РСФСР. На Московском международном ту- 

•чемпиовом СССР. рнире оя делят ѵи— VIII призы с Рети. 

.т* трудно. Оба мае- ф. п. Богатырчук в Ш4 г. уже участвует в 

Мангейме, который был прерван 


Предсказать исход матча о’ 

«■ері имеют круппые успехи и оба находятся сейчас Ніиріигвіег 


П 


а ртм 


ДГ? 1 


Французская 

"ГД"® 1 М : Ботвинник. Черные: И. Паелов-Пьянов. 
«играющий белыми—молодой шахматист, занявший 
5 “®°то “ Вслсоюзном турнире 1927 года и полу¬ 
чивший акание мастера. Приводимая партия—и« 
тура этого турнира характеризует молодого ма¬ 
стера о лучшей стороны). 

1. о2—е4 е7—еб 

2. <12—64 67-65 

3. КМ—с8 СГ8—Ь4 


I. е4—е5 ГГ—№ 

Обыкновенно здесь иг¬ 
рают с7—с5 с острой 
игрой. Ход в партии 
очень пассивен. 


Прекрасный ход, сраву 
дающий белым ипицна- 
тивиую игру. 

7. с5 : Ь4 

8. КсЗ— Ь5І Ь4—ЬЗ - 
0. сг-сЗ КЪ8—сб 
10. Ф61 : ЬЗ Са5-с7 
И. Ссі— Г4 . . . 

С] угрозой 12. КЬ5 : с7, 
Ф68: с7,13. о5 : Г$ и т. д. 
Последующий ход чер¬ 
ных вынужден. 

11. 18—Г5 

12. СП-63 Кд8—Ь6 

13. 0-0 0-0 

14. сЗ—е+! Кс8-а5 

15. ФЬЗ—а2 65 : с4 

16. С63 : с4 Ка5 : с4 

17. Ф«2 : с4 Сс7—Ь8 
Получившаяся пози¬ 
ция, конечно, целиком 


пользу белых. Основ¬ 
ное преимущество: от¬ 
крытая линяя С н воз- 


гь прорыі 
64—651 


18. Лаі—сі КЬб-ГТ 

19. ЛЛ-61 а7—аб 

20. КЬ5—сЗ Ь7—Ь» 

21. Фс4—ЬЗ К ге 8-М 

22. 64-65! 

Решающий прорыв, 
сразу реализующий 
преимущество в по¬ 
ложении белых. 


23. КсЗ : 65 ОЯ-еб 

24. ФЬЗ-Ь4І Ф48—с8 

25. К65—с7 СЬ8:с7 

26. Лсі : е7 ЛаЗ—68 
Ничего не давал ход 36 
Се6-с4 вз-за 27. Лс7—оТ. 
Фе8—сб,28.65—ев в т. д. 

27. Л61-М Л68-67 

28. Дс7 : 67 Саб : 67 

29. еа —«61 С67-с0 

:Ю. ев : Г7 Фев : ГТ 
31. КГЗ-е5 . . . 
Черные сдались винду 
неизбежности потери 

второй фигуры. 



П. А. Романов с кий 

■я блестящей форме. Это обстоятельство придает 
«исключительный интерес предстоящему состязанию. 

Сообщаем краткие биографии втвх выдающихся 
русских мастеров. 

П. А. Романовский получает зван иеигрока 
1 категории уже в 1912 г. 20 лет. В 1914 г. впервые 



Ф. П. Б о г а т ы р ту к 


из-за объявления войлы, когда Ф. П. был на 4 месте. 
Во II Всероссийском турвнре делвт Ш—V прлзы < 
Дуз-Хотимирскнм в Невароховым. На III Всесоюзном 
турнире делит призы ІЦНПГ с Левенфишем. На меж¬ 
дународном турнире в Мосхте получает XI прив. 
впереди ряда иностранных мастеров. 


ШАХМАТНЫЕ НОВОСТИ 

Осенью этого года предполагается организация 
в Москве международного рабочего турнира. 


В Левинградо скоро состоится матч, реванш Шве¬ 
ция Ленинград. Как аавестяо, такой матч-состояв- 
шийся в Шпецан в прошлом году, закончился блеет- 
щей победой Ленинграда. На 1-й доске со стороны 
Ленинграда тогда играл Пльпи-Жеиевский. оо сте- 
роны Швеции—Ннгольм. 


Чемпионат Москвы начался 26февраля. Участвуют 
мастера: Цуз-Хотнмирокий, Зубарев, Григорьев, Не- 
вароков н А. Рабинович и сильнейшие шахматисты 
1-й категории Павлол-Пьяпов, Словим, Холодкевич 
Поляк, Бернштейн. Грекои, Майзедис в др. В настоя¬ 
щий момент анонне чемпиона Москвы носит маотев 
Н. и. Зубарев. 


В. Медков. бывший в течение ряда лет чемпионом 
СССР по шашкам, вызвал ва матч В. М. Вакумеисе. 
завоевавшего первенство в 1927 г. 









ЗАДАЧИ и ИГРЫ 

Под редакцией Л. Е. Рубинштейна 


ШАШКИ 

Под редакцией В. В. Меднова 


«V, 17. Загадочная карт 


Задача № 1 

В. И. ЦВЕТКОВ (Москва 
Печатается впервые 



Этюд М 1 

В. В. ГРОМОВ (Ленинград). 

Печатается впервые 



— Товарищ заведующий! Товарищ 
заведующий.'! Где вы? 

— Ау! Я здесь. 


• Лй 18. Р с в у в - 

□ 


И 


? 


М 19. Шарад* 
Перво е—часть пелог». 
Второ о — имя. 

Целое — позт. 



— В бумагах вас мудрено найти! 
Где „зав“" 

Найта на рвсушсе. 


Д5 21. 15 вопросов. 

1. Кто сказал: „Карету мае, карету:-; 

2. Как авали Махно? 

8. Знаете лв вы историю, псевдонима 
Владимира Ильича' 

4. Русский лп инструмент гармошка? 

Г>. Прв Петре Великом как наяывался 
Ленинград? 

е. Сколько двей существовала Вели¬ 
кая Французская Революция* 

7. Что?такое психо-гигиена? 

8. Кіо был 'первый ученый 'комм у- 

Л. Как аваля Державина? 

10. Кто сказал! „поэтом можешь, ты 
ве быть, но членом ВАПП’а быть 
обязан*"? 

11. Что значит , ) ТвричвллвваIпустота" , 

12. Кем и где был убит Ганой? 

18. Кто придумал шахматы* 

14. Когда в России появился первый 
автомобилы 

16. кто сказал! — .Патронок] не жв- 


Г, : *3 


(Черные) 

ЬВ — а 
[46 : Ъ4 

о. ал : со Гб — 6& 

+. рЗ - М & ~ ГО 

6. сЗ - 44 

ДОСЬ чаще играют о. _Ь2 - 

в! кё • >4 ГВ _ 

7. еі — 42 к5 : вЗ 

8 . 42 : Г4 «7 - Гв 

9. сі — 42? 

ошибка, немедленно проигравшая 
партию) След. 0. Гі — еЗ с прнбднз. 
равным положением. 

8 . ЬЙ — е д! 

(10. Г4 : КВ ГН- р7 

11. Ь6 : Г8 48- е7 

12. 18 : 46 с7 : 1.4 

■ черные выигрывают. 

РЕШЕНИЯ 

Задача Ай 3.,В.*Шумилин. 

(Бел. 11. еі, ЬВ, Ь8; пр. ао, «7. Черн, 
пр. а7, Ь8. оапереть простую). 1. «7—48, 
а7- Ь6 (А); 2. во : с7: 3. 48-в7 : 4.. і - 
—("7; 6. Ь8 — 44; в. «I—Ъ4; 7. Ы 


Этюд Ай 6 И. Черни нов. 

іБе '. пр. ЬВ, еі, с7, •», Ь4. Чери, 
ір. аЗ, а5, Ь2, $7, ДО, 1.8. Выигрыш). 


Черные: пр. ап, Г2, ^5, в7, Ь4, Ь8. 

Белые начинают и выигрывают. 


1. за —ГВ; 2. с7 — Ь8; 3. Ь8 : Г4, Ь2-д1 
(если 3 .... 1.8 - К 7, ■ то 4. Г4 - о5 иі 
выигр.; если 3 . . . . ЬВ—56, то 4. 1.4 .- 
: Гб и выя.р.); 4. Іі4 — и дамка аі 
иѳ имеет хода, а если Ь8 — к*, то» 
А. Г4 — Ь2; В. Ь2 :1.8 и выигрывают. 

Этюд Мі в. А. Мишин. 

(Бел. Б. «7; пр. аЗ, ді. Черв. О. еЗ;. 
пр. ЬВ. Выаг- рыш). 1. е7 —ЬВ, еЗ — сі 
(если 1 . . . . «3 — 44. то 2. КВ — «:і; 
и выигр.); 2. $1 — Г2; 3. Г2 - «3 и выи¬ 
грывают.' 

Решения 

(Ленинград). "Н. К_ . 

Опбирек), В. Шуми дни (Ст Выселки), 
И. Ельепич (Томск?, Н. Митин и П. Зой¬ 
кой (Тула), А. Сопев (Москва), И. Мчро 
невко (Бсршадь Тульч. окр 

ОТВЕТЫ ЧИТАТЕЛЯМ. 

' 3. Остроумову (Уч»а). Ятюд тикало, 
построен: кроме того после 1. а5 Ы5, 
[3 — Г2; 2. Ъв — с7, Г2 — еі можно’ вы¬ 
играть также ходом 3. с7 48, и< по¬ 
этому уничтожается поыеч. нами дву¬ 
мя вооклицат. знаками ход 3. с5—Ьб. 
Присылайте еще. 

В. Цвегноау (Моснва). Н лашеі'эп- 
дачп Л» 3 можно сразу, наир., I. Гб - 
— «7; 2. з7 — Ьб. Посмотрите, нелізя 
ля исправить. 

В. Тимохину іСаратов), Н. Митину 
и Н. Зениову (Тупа). Задачи довольно 
любопытны, но, к гожалевиш, пеимеюг 
вариантов. 


22. 3 а .Т* ч 



Вырезать оба четыреуюдьяиха, за¬ 
тем наложить друг па друга, чтобы 
получился красноармеец. 

Главлит ]* А—8.322. 


Закрыв одни' глаз, всматривайтесь 
в рисунок другим гдааоы! Через ІА— 20 
сахунд вы найдете измевеяие. Рвсу- 
вок надо поворачивать. Какое произо¬ 
шло ваысненпе во время этого опыта." 
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